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St-Jean: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► St-JeanF 

St-JeanF_Abreuvoir 36020, 36021, 51635 
lə ʋˈats bˈiʋ&n ' l abjˈ - n abˈɛrijɔ  
Les vaches boivent en l’abi.. en abreuvoir.


St-JeanF_AcheterImp1 31030, 31031, 21014, 52370, 36200, 
25200 
dɛvˈan atsɛtˈɑvɔ lɛ ts - lɛ ʒ ɛɦˈowɛ a - pˈowrɔ vju {kɪ / k ɪ} 
v'dʒjˈɛvɛ pɛ - vʏn - vʏɲˈɛvɛ pɛ lɛ vʏlˈɑːzɔ lɛ vˈ'ndrɛ - adˈɔn 
atsɛtˈɑvɔ - ʃ apɛrˈɑva pˈirɔ lˈ3ŋna -  
Autrefois j’achetais les ts .. les balais à un pauvre vieux 
{que / qu’il} vendait par .. ven.. venait par les villages les 
vendre .. alors j’achetais .. il s’appelait Pierre Lannaz.


St-JeanF_AcheterImp2 71320, 52230, 52210, 21062 
kwɛ t atsɪtˈavə kum t ajˈe d arzˈɛn  
Quoi tu achetais quand tu avais D’argent?


St-JeanF_AcheterImp3f 23034, 33010, 52310, 36200 
mːa ɡrˈoʊʃa ʎ astˈav pa lʏ dra ʔᵄ - lʏ - ʎ ɛʒɛ faʒjˈevɛ ʎeˈŋ m
ˈɛːma 
Ma grand-mère elle achetait pas les habits .. elle .. elle les 
faisait ELLE-même.


St-JeanF_AcheterImp3i 52342, 52310, 52430 
o j t'ŋ  atstˈɑvɛ ʒjˈame də frɔmˈɑzɔ - faʒjˈevɛ mɛːm ɛ pwe 
d jˈazœ n 'nd ˈaj pa 
Au vieux temps on achetait jamais de fromage on faisait 
mêmes et puis des fois nous en avions pas.


St-JeanF_AcheterImp4 52420, 34010, 52410 
kum n ʃir3ŋ zowˈønɐ n ɐtstˈɛŋ - ʒjamˈei d d tse  
Quand nous étions jeunes nous achetions .. jamais de de 
viande.


St-JeanF_AcheterImp5 52510, 51342, 35050, 71320, 51344 
kwɛ l eɪ kɪ v atstˈɑʋ - əv - d3 lə t3 - - o martʃjˈa  
Quoi c’est que vous achetiez .. ev .. dans le temps .. au 
marché? 

St-JeanF_AcheterImp6 23040, 33202 
m- parˈɛn n atstˈ' pa də ə - dɛ d pwɛr n aɛv- 'ŋɡrɐʃˈẽŋ ɛ l 
nɔ b- buʃˈɛŋ mˈɛm n- nuθəɹ nˈuθrɔ pwɛr  
Mes parents nous achetions pas de euh .. de de porc nous 
av.. nous engraissions et le nous b.. bouchoyions mêmes n.. 
notre notre porc.


St-JeanF_AcheterImpRefl 21012, 52340, 21013, 21020, 
52342 
dɛvˈan nɔ pr'ʒˈẽŋ tɔzˈ lɔ kɔrdɔnjˈɛ a - ɑ miʒˈ& - pwø vʏ pr'ʒʲ
ˈɛ mɛʒˈura a - a la famˈɪʟ - pwɛ faʒjˈɛvɛ lɛ bwˈɔtɛ 'ntʃˈɛ nɔ  
Autrefois nous prenions toujours le cordonnier à .. à la 
maison .. puis il y prenait mesure à .. à la famille .. puis il 
faisait les souliers chez nous.


St-JeanF_AcheterPres1 31030, 31031, 51110 
j ɐtsˈɪtø lɔ lasˈe a la lɛterˈik  
J’achète le lait à la laiterie. 

St-JeanF_AcheterPres2 71330  
dˈawa t atsˈɛtɛ lɔ bˈuɡʀɔ  
Où tu achètes le beurre?


St-JeanF_AcheterPres3m 21012, 21013 
tɔ lɔ mˈ-ndɔ l atsˈɛtɛ lɔ p3ŋ vɛ lɔ bɔl'jzjˈɛɐ  
Tout le monde achète le pain chez le boulanger.


St-JeanF_AcheterPres4 34020  
n atsətˈɛŋ lɛ kʟow a la - ə - ɐ la fɛrːɔnːɛrˈik ' vˈelːa  
Nous achetons les clous à la .. à la quincaillerie en ville.


St-JeanF_AcheterPres5 51510, 35010, 71330 
 vɔ daw ɐts- daw v ʋ ɐtstˈa lɔ ʃavˈ&  
Et vous, où ach.. où vous vous achetez le savon? 

St-JeanF_AcheterPres6 51605, 36040 
lɛ ʒ awˈuʟ a tsʊksɔnˈa lɛ drˈɔlɛ lɛʒ atsˈɛtɔn ɛn la mɛrsɛrˈik  
Les aiguilles à tricoter, les femmes elles achètent à la 
mercerie.


St-JeanF_Age 11200 
j e dabˈɔr witˈ3ntɛ ʃat an  
J’ai bientôt huitante-sept ans.


St-JeanF_AllerFComp1 35020, 51535 
ə wi kj alˈa tɛndˈuk  selˈi  
Je veux que vous allez tout de suite au cellier.


St-JeanF_AllerFutur3 21024 
dɛmˈ3ŋ il - ɪ varˈɛ ʊ - i œ - ə ɪ - paɦjˈoʊ  
Demain, il .. il ira au .. aux euh .. euh aux .. pâturages.


St-JeanF_AllerFutur6 21010, 21013, 53620, 53610, 51370 
a ʃnˈ3ɐ {kji / kj i} vjen ʋarˈn o martʃjˈɑ  
La semaine {que / qu’elle} vient, ils iront au marché.


St-JeanF_AllerImp3 34020, 37020, 37010 
o vjø tɛŋ alˈeŋ ʊ mˈulˈŋ pɔ mˈudɹə lɔ - lɔ bʟɑ  
Au vieux temps nous allions au moulin pour moudre le .. le 
blé.


St-JeanF_AllerPComp1 51175, 31021, 31020, 21024 
jɛr ɐprˈɪ mjɛzˈɔ ʃiɡ alˈaj i f'ŋ  
Hier après-midi, je suis allée aux foins.


St-JeanF_AllerPComp2m 32020, 51230 
daw t e hu alˈɑ  
Où tu es-tu allé?
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St-JeanF_AllerPComp3f 33051, 51342, 51344, 51340 
weɪ matˈeŋ əɦ alˈaːe o ɡjˈalatˈa  
Aujourd’hui matin elle est allée au galetas.


St-JeanF_AllerPComp3m 33061, 51340 
dɛvˈ3n aʃˈi l ɛh alˈa na pˈnta  
Avant-hier soir, il est allé à la pinte.


St-JeanF_AllerPComp6f 36020, 36021 
aʃˈi ʃɔn alˈe a la mˈɛʃa  
Hier soir, elles sont allées à la messe.


St-JeanF_AllerPComp6m 51685  
dʏmˈ'z paʃˈɑ ʃɔn ɑlˈɑ ' l ˈijɛH  
Dimanche passé, ils sont allés en l’église.


St-JeanF_AllerPres1 51151, 51150, 31020 
jɔ ve ' la m-ntˈaɲə  
Je vais en l’alpage.


St-JeanF_AllerPres2 32020, 32030 
tʊ vɑ o majˈ'  
Tu vas au mayen?


St-JeanF_AllerPres3m 33040  
ɪ va ' la zo  
Il va en la forêt.


St-JeanF_AllerPres4 51470, 51460 
n aln i ts3  
Nous allons aux champs.


St-JeanF_AllerPres5 51535 
v alˈa və lø medəsˈŋ  
Vous allez chez le médecin?


St-JeanF_AllerPres6f 51660, 36020 
œ ʋan ɛrzjˈɛ la φʟˈoʊ ʊ ʃimiɦjˈɛrɔ  
Elles vont arroser la fleur au cimetière.


St-JeanF_AllerPres6m 51660, 36030, 36031 
 v3 vənzjˈɛ  
Ils vont vendanger.


St-JeanF_Altitude 51440 
ʃẽ zan a pu pre a mʏl a ml kˈatrɔ sɛn œ vɛr la rˈɔta pwɔ ʃʏ 
nɔ ʃɪn tsɛ mi hat  
Saint-Jean (est) à peu près à mille .. à 1400 euh vers la 
route puis ici nous sommes un peu plus haut.


St-JeanF_Appelle 11100, 51180 
j ɛ - e j eɪ n&ŋ ʒˈanə tsufərˈeɪ  
J’ai .. j’ai nom Jeanne Zufferey.  
Mme Zufferey est née en 1908. Elle est tisserande retraitée et 
ménagère. 

St-JeanF_Armoire 33061, 21012  
l lˈzɔ ɛ ɔ - o bufˈɛt  
Le linge est au .. au buffet*.  
*[bufˈɛt] ‘buffet de cuisine, armoire basse’ (PRAZ 1995: 74 s.v. 
boufë; GPSR 2: 881).


St-JeanF_Arolle 22200, 33030, 33031, 22100 
a ərˈlə lʏ pˈuɡsɛ pʟu hɑt kɛ mɪl dʊ s'n mɛːtr  
L’arolle elle pousse plus haut que mille deux cents mètres.


St-JeanF_ArriveAlpage 21022 
ɑfˈẽɪ n arːˈiᶢvœ o pɔjˈo  
Enfin on arrive à l’alpage*.  
*[pɔjˈo] ‘alpage’; nom dérivé de poyà ‘inalper’ (GYR 1994). 

St-JeanF_Arroser 41222, 41220, 41221 
kˈumə fe tsa fa ɛrzjˈɛ lɔ kurtˈɪʟ  
Quand il fait chaud, il faut arroser le jardin.


St-JeanF_Bailler 51175, 31021, 31020, 71400, 51120 
jɔ bˈɑʟɔ paskje jɛ ʃɪ fatiɡˈai  
Je bâille parce que je suis fatiguée.


St-JeanF_BasLaine 52610, 36031 
o vjow t'ŋ lɛ tsʊksˈ&ŋ ʃirˈan ' lˈ3ŋna 
Autrefois les bas étaient en laine.


St-JeanF_BleSeigle 21010, 22200, 33051, 21013, 51342, 
51344, 51340 
ɐ fərˈʏna dʊ bʟɑ l ɛ me bʟˈ3ŋtsi kj a fˈarˈʏna dɛ ʃˈiːla  
La farine du blé elle est plus blanche que la farine de seigle.


St-JeanF_Bouche 23030 
lʏ kʟʊ la bwts  
Elle ferme la bouche.


St-JeanF_Bouil 36030, 36031 
pɔ fwer -m bwɪʎ & - ɛ ɛ - krˈøʒɔn -m bɪʟˈ&ŋᶢ  
Pour faire un [bwiʎ]*, on .. euh euh .. on creuse (litt. ils 
creusent) un billon.  
*[bwiʎ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

St-JeanF_Bouton 33220 
wej matˈŋ m a falˈu ʎi kowdr -m bɔtˈ&ŋᶢ  
Aujourd’hui matin il m’a fallu lui coudre un bouton.


St-JeanF_Bras 21012 
lø pupˈ-ŋ a l bre tɔ pɔtɛlˈa  
Le bébé a les bras tout potelés.


St-JeanF_Broche 33202, 41320  
na brɔʃ - & - & - - mɛ lɔ f- ə ʃu lɔ fulˈar pɔ lɔ fˈere tnˈ  
Une broche .. on .. on .. met le f.. sur le foulard pour le faire 
tenir.


St-JeanF_Casserole 22200, 33051, 51344 
ʊ wiːʒi ɛ pɑmi ɬɔ fwɑ  
La marmite* est plus sur le feu.  
*Pour ce type lexical («la gueuse»), cf. GYR 1994: 105. 

St-JeanF_Ceinture 21010, 21013, 51344, 51340 
w l ʃ'ntɥˈirə ʎ ɛ brɔdˈai 
Oui la ceinture elle est brodée.


St-JeanF_Chapeau+ 51450, 52360 
pɔ lɛ fˈeɦɛ dɛvˈan ən ajˈe lɔ tsapˈe plat lɔ tsapˈe dɛ lˈ3ŋna mɑ ʋ
ˈɔrɛ n ẽ tɔ l tsapˈe anivjˈaːr  
Pour les fêtes avant on avait le chapeau plat le chapeau de 
laine mais maintenant nous avons tous le chapeau 
anniviard.


St-JeanF_ChapeauDimanche 21064, 42335 
e mɛtˈuɡ lɔ tsapˈe dɪ dimˈ'jŋzɛ  
J’ai mis le chapeau des dimanches.


St-JeanF_ChapeauMatiere 21012, 52330, 21013 
ø tsapˈe ʃiɹɛ œ l œnteriˈʊ dɛ paʟ trɛʃjˈai ɛ pwɛ l a lœː l vɛʟ
ˈuk l dɛʒˈɔt ɛ l ɹiᶢbˈ3  
Le chapeau était euh l’intérieur de paille tressée et puis il a 
le le velours le dessous et le ruban.


St-JeanF_Chaussettes 31010, 36200, 25200 
lø tsuɡsˈ&ŋ ʃɪ jø kə leʒ eɪ trɪkɔtˈa  
Les chaussettes c’est moi (litt. suis je) que les ai tricotés*.  
*[tsuɡsˈ&ŋ] ‘chaussette’ est masculin.


St-JeanF_Chaussures 51334 
ʃu nɛvə- nuθə bˈotɛ ɛn nʏvjˈɛ l ɑ pa dɛ bˈɔkʟɛ  
Sur n.. nos chaussures en Anniviers il y a pas de boucle.


St-JeanF_Chemise 21010, 21013 
lø tsʏmˈiːʒɛ de - dʊ kɔsjˈ& l ɛ bʟ3nts - pɔ pˈʊrtɔn - ʒilˈɛ pɔ ts- 
pɔ ts3zjˈɛ  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La chemise de .. du costume elle est blanche .. puis ils 
portent un gilet pour ch.. pour changer.


St-JeanF_Chenes 51450 
əntʃˈœ nɔ n ẽɪ pa dɛ tsˈaɲɔ  
Chez nous, nous avons pas de chênes.


St-JeanF_CheveuxBlancs 33061, 24022, 24024, 24030 
ɛ ɦliɡ lɪ l a l kˈɔtsɛ - bʟ3ŋᵏ  
Et celui-là il a les cheveux* .. blancs.  
*[kˈɔtsɛ] cf. kóts# n.f. ‘cheveu’ (GYR 1994: 695, FEW 21: 296).  

St-JeanF_CheveuxBlonds 51330, 24012, 24014 
ɛ ɬʏ n ɛ dɛ kˈɔtsɛ blˈ&nə  
Et celle-là là (litt. celle) en a DE cheveux blonds.


St-JeanF_CheveuxChatains 24012, 24030 
ɛ ɬʏ le n œ l ʃ- kˈɔtsɛ rˈɔʃœ  
Et celle-là en a les ch.. cheveux châtains.


St-JeanF_CheveuxFrises 51685, 24014 
ɛ kˈɔtsə dɛ sti l- dɛ ɬʏ le ʃ&n frizjˈeɪ  
Et les cheveux de celui-c.. de celle-là sont frisés.


St-JeanF_CheveuxGris 51685, 24020, 24024, 24030 
l kˈɔtsɛ de stiɡ ʃʏ ʃ&ŋ ɡrik - ɡriːʒɔ  
Les cheveux* de celui-ci sont gris (m.) .. grises (f.).  
*[kˈɔtsɛ] cf. kóts# n.f. ‘cheveu’ (GYR 1994: 695, FEW 21: 296).  

St-JeanF_CheveuxNoirs 51330, 21064, 51336, 24012, 
24014 
sɪ j ɛ d kˈɔtsɛ nˈirɛ  
Celle-là (litt. celle) elle a DE cheveux noirs.


St-JeanF_CheveuxRaides 24012, 24014 
lɛ kˈɔsə dʏ ɬiɡ ʃ& rˈeɪtsɛ  
Les cheveux de celle-là là (litt. celle) sont raides.


St-JeanF_CheveuxRoux 24020, 24024 
ste ʏl ɐ ɛ ʃ- kˈɔtsɛ ʀˈɔzɛ  
Celui-ci il a les ch.. cheveux* roux .  
*[kˈɔtsɛ] cf. kóts# n.f. ‘cheveu’ (GYR 1994: 695, FEW 21: 296).  

St-JeanF_Cheville 51175, 42400, 21013, 21010 
mɛ ʃi tɥˈɛʃɐ la ɡrˈɪʟɐ  
Je me suis tordue la cheville.


St-JeanF_Chevre 23014, 63600, 61320 
ʃ aʃa sasjˈa lɛɡ la ᵗʃjˈɛvrə dʊ kurtˈʏʟ uɹʏji pɑ pikˈɑj m ltˈy  
Si j’eusse chassé loin la chèvre du jardin elle aurait pas 
mangé mes laitues.


St-JeanF_ChienneSoif 21010, 41230, 21013, 51330, 51336 
lɪ tʃjˈvrɐ ʎ a ʃˈeɪ fɑ li dnˈɑ a bˈiːrɛ  
La chèvre* elle a soif il faut lui donner à boire.  
*Au moment de l’enquête, le malentendu («chèvre» pour «chien») 
nous a échappé. 

St-JeanF_CinqBiches 23060, 42340 
e juk sŋ bˈiːʃə m- partˈicʲ ɔw lu ptˈik  
J’ai vu cinq biches m.. partir avec leurs petits.


St-JeanF_CinqOurs 21016 
ɑ j e ʒˈami juk sŋ z ɔ- ʒ ɔr d -ŋ ko  
Ah j’ai jamais vu cinq z-o.. z-ours d’un coup.


St-JeanF_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
li fɑʒ -ŋ ko d wɛs  
Je lui fais un coup d’œil.


St-JeanF_Clocher 33202, 51320, 51340 
lː ɛ - kʟɔsˈɪ tɕ - l vi dɛ lw'ŋ  
C’est un clocher qu’on le voit de loin.


St-JeanF_Cloches 33200, 51340, 51344 
ɑ j l awˈɛʃ ə ə ʃɔnˈɑ la kʟɔsɛ lj ɛ - œ - lj ɛ l ɛ əʃˈɪ ʎwẽɲ ɪ 

fr3ŋ 3 kɔtˈe ɔpɔʒˈɑ dø vəlˈɑːzɔ mɑ e - ʃɪ jɔ ʃɪ a la fɛnˈɛhra jɔ l 
awˈeʃɔ ma atramˈ' na  
Ah je l’entends euh euh sonner la cloche elle est .. euh .. elle 
est c’est assez loin c’est droit au (litt. en) côté opposé du 
village mais euh .. si je suis à la fenêtre je l’entends mais 
autrement non.


St-JeanF_Commune 51344, 21062 
œ ʃ zã l œ par{ᵗ}əzjˈa ŋ tre vilˈɑzɔ ɟj& ʃ zwən damˈɔn - ʃ zan 
d mitˈɛ ɛ ʃ zɐn dɛʒˈɔt  
Euh St-Jean il est partagé en trois villages on dit (litt. ils 
disent) St-Jean-Dessus .. St-Jean-du-Milieu et St-Jean-
Dessous.


St-JeanF_CostumeDimanche 41110, 51167 
 zø dɛ fˈeːh j mˈɛtɔ lɔ kɔstˈymɛ pɔr a a mˈɛʃa  
Les jours de fête, je mets le costume pour aller à la messe.


St-JeanF_CostumeSimple 21064 
lʏ kostˈymə di ʒ ˈomɔ l ɛ ku - bʟ - ɛ pʟu ʃˈmpʟɔ  
Le costume des hommes il est cou.. bl.. est plus simple.


St-JeanF_Cou 51151, 51150, 31020, 33220 
jə vɪ lɥi tˈør lɔ kˈoʊ  
Je vais lui tordre le cou.


St-JeanF_CoucherSubjPres5 62520, 41310, 35030, 35015 
faɛ cɪ vœːʒʃˈɑ drmˈɪŋ dɛvˈan mjɛnˈei  
Il faut que vous alliez dormir avant minuit.


St-JeanF_CoucherSubjPres6 31020, 34020, 41310 
jo wi kjɛ lɛ ʒ 'fˈ3nᵊ ɕəː ɛ - nɔ alʃˈan drmˈiɡ dəvˈan nu ʒ ˈoʊrɐ  
Je veux que les enfants se euh .. nous allions dormir avant 
neuf heures.


St-JeanF_Coude 51175, 42400  
m ʃWɪ tapˈa lɔ kˈɔːdɔ  
Je me suis tapée le coude.


St-JeanF_Cravate 36051 
pɔ ɡravˈata l an œ - - p&ŋpˈ& ɹˈozɔ  
Comme cravate, ils ont euh .. un pompon rouge.


St-JeanF_Cuisiner 21014 
- kuʒˈʏnɛ lɛ wɛrkwˈɔɲɛ - lɛ ʒ epinˈar ɕaʀvˈɑzə awˈɛ dɛ bakˈ& ɛ 
dɛ ʃoʃˈʏʃɛ  
On cuisine les épinards sauvages .. les épinards sauvages 
avec de lard et de saucisse(s).


St-JeanF_Cuisse 42360, 21013, 33200 
ʏ tsiŋ a - l a m- mwɛːʃa - ɛŋ ɐː la kʊːʃ  
Le chien a .. l’a m.. mordue .. en euh .. la cuisse.


St-JeanF_Dents 33030, 33031  
ʃ brˈɔʃə lɛ dɛn  
Elle se brosse les dents.


St-JeanF_DeuxOiseaux 22100 
dˈoʊ ʒ uʒˈe tsˈ3nt& ʃuk lœː - ʃu l ɔlɔɲˈi 
Deux oiseaux chantent sur le .. sur le noisetier.


St-JeanF_DeuxPoules 22100, 42210, 42211, 42212 
ə ɹɪŋnˈa l a mzjˈa d- dˈawə dzʏlˈʏnɛ  
Le renard il a mangé d.. deux poules.


St-JeanF_Dhare 51350, 71120 
ɔ kum fe ɡro fri - kˈɔntɛ kvrˈi lɔ kurtˈʏʟ awˈe dɛ brˈantsɛ dɛ 
ʃapˈŋ u dɛ - ʃ'ŋ k ʏn a m pɔ prɔtɛzjˈa  
Oh quand il fait gros froid on doit* couvrir le jardin avec de 
branches de sapin ou de .. ce qu’on a euh pour protéger.  
* L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).
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St-JeanF_DixMesanges 52360 
l ajˈɛ pʟu dɛ - dɛ wɛ mezˈ3ʒɛ ˈm pɛ lɛ bɔʃˈ&  
Il y avait plus de .. de huit mésanges là dans les buissons.


St-JeanF_Doigt 36030, 33202  
ɔ mˈɔɦr&n dø dɛk  
On le montre (litt. ils le montrent) du doigt.


St-JeanF_DouzeHirondelles 42140 
j e kɔntˈɑ na dɔzˈ3ŋa d irɔndˈɛlɛ ʃu lə - ʃu lɛ - ʃu la lˈiɲɛ dɛ l- 
n elektrˈikɛ  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur les .. sur les .. 
sur la ligne de l.. d’électrique.

St-JeanF_Ecuelle 23032 
me j ʒjˈʏstɔ tse d ewɛ ' ' ʃ& buʟˈɛt  
Mets-lui juste un peu d’eau dans .. dans son écuelle*.  
*[buʟˈɛt] ‘petite auge ou écuelle en bois’, cf. GPSR 2: 635 s.v. 
bouly. 

St-JeanF_EgliseFemmes 51660, 52606, 36040 
dɛvˈan a a vɪʃˈʊj lɛ ʒ drˈɔlɛ ʒ alˈɑv&n a ɡoːs a pwa lɛ ʒ ɔm a 
driːt - ɛ pɔ vˈɔra van tɔt 'sˈẽbʟɔ  
Autrefois à Vissoie les femmes elles allaient à gauche et puis 
les hommes à droite .. et puis maintenant ils vont tous 
ensemble. 

St-JeanF_Enceinte 33051, 51344, 51340  
l ɛɦ 'ʃˈnt 
Elle est enceinte. 

St-JeanF_Epaules 23032, 33040 
pˈʊrtə ɕ-m ᵖ- ʃ&m petˈik ʃʊ le vɛ- ʑ ɛfˈɑːlɛ  
Il porte son p.. son petit sur les vé.. les épaules.


St-JeanF_EpaulesHausser 33041  
ʃɔljˈevɛ lɛ l ɛp- l- lɛ ʒ ɛfˈɑːlɛ  
Il soulève les l’ep.. l.. les épaules.


St-JeanF_Epinards 35050, 35030  
ɑmˈa le epinˈɑr  
{Vous aimez / Aimez-vous} les épinards?


St-JeanF_EtreNe3f 42320 
ma vɪʒˈʏnə l ɛ nehwˈaj a ʃˈirɔ  
Ma voisine elle est née à Sierre.


St-JeanF_EtreNe3m 23012, 42320 
m& vɪzˈŋ ɛ nehˈuk n tsenˈa  
Mon voisin est né à Zinal.


St-JeanF_EtreNe4 23012, 34010, 42321 
m- ˈɔmɔ ɛ j nɔ ʃɪn nehˈuk ' valˈi  
Mon mari et moi, nous sommes nés en Valais.


St-JeanF_EtreNe5f 42321, 51540  
ˈɦə vɔʰ newˈɑjɛ ə vʏʃˈʊːjɛ  
Êtes-vous nées à Vissoie?


St-JeanF_EtreNe5m 35050 
ˈehrə vɔ nehˈuk a martinˈi  
Êtes-vous nés à Martigny?


St-JeanF_EtreNe6f 21015, 42321  
marˈij ɛ katɛlˈŋ ʃ&n nehwˈɛj a m&tˈɛ  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.


St-JeanF_Fesses 42220, 51450  
ɦ ' dɔnˈa una - aʋˈə la vˈɛrzə l a l - l zˈoʊtə tˈɔtɛ rˈɔzɛ  
Nous avons donné une .. avec la verge il a les .. les fesses 
toutes rouges.


St-JeanF_Fesses+ 33060, 51450, 33202, 51332 
no l ẽŋ fwɑtˈa plutˈo ɛl a lɛ zˈowtɛ tˈɔtɛ rˈɔzɛ  
Nous l’avons fouetté plutôt* il a les fesses toutes rouges.  
*Signale une auto-correction. 

St-JeanF_Fetes 51450, 51470, 51460  
ɔː n ' la fˈeha dʒju - n alˈẽ a mʃ œ vʏʃˈoø p ɐprˈ[ nɔ fɑʒˈẽ na 
swarˈe a ʃ zwan  
Oh nous avons la Fête-Dieu .. nous allons à messe à Vissoie 
puis après nous faisons une soirée à Saint-Jean.


St-JeanF_Fievre 21062 
kˈ&ntrɛ la fˈiːvra nɔ p - faʒˈ'ɪŋ dɛ te dɛ bɔrˈatsɛ dɛ teː dɛ mˈ'ta  
Contre la fièvre nous p.. faisons DE thé de bourrache, DE thé 
de menthe.


St-JeanF_Foin 21062, 24022, 24024  
lʏ fɛŋ kj ø dʊ kɔtˈe də ʃɔlˈɛkə vɑ mej kɛ ɬɪ kʲɪ l ɛh a l ˈɔmbrɔ  
Le foin qu’est du côté de soleil vaut plus que celui qu’il est à 
l’ombre.


St-JeanF_Fontaine 21062 
o mjtˈẽŋ dø velˈazːə l a ʊna fɔntˈ3ŋna - nɔ dʏʒərˈ'ŋ pʟʊto - 
bwɪʟ  
Au milieu du village il y a une fontaine .. nous nous dirions 
plutôt un [bwiʟ]*. 
*[bwɪʟ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
St-JeanF_Fontaine2Bassins 22100, 51332 
lʏ bwɪʟ l a d- l a doː do bwɪʟ  
La fontaine* elle a d.. elle a deux bassins*.  
*[bwɪʟ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601);  2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
St-JeanF_FontaineTuyau 51334 
d vɛ l a dɛ ʟaʃˈ&ŋ {kʲi / kʲ i} pˈ\nd&n a - əɔː - ɔː o bwɔjɔlˈɛ dɛ 
- dʊ bwɪʟ  
D’hiver, il y a de glaçons {que / qu’ils} pendent à .. euh .. 
au au tuyau de .. de la fontaine*.  
*[bwɪʟ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

St-JeanF_Foulard 42335 
j e mɛtˈu] lɔ mɔtʃjˈʊ dɛ ʃɛja lɔ tɔr dʊ kˈɔʊ  
J’ai mis le foulard de soie autour du cou.


St-JeanF_FoulardEpaules 42335 
lɔ fulˈɑr jɔ l e mɛtˈu] ʃu lɛː - ʃu lɛ ʒ ɛfˈɑːlə  
Le foulard je l’ai mis sur les .. sur les épaules.


St-JeanF_Fourmiliere 23040, 51180, 21064 
ɛ tɹvˈ3 ŋ ʊ- - niɡ dɛ frʏmˈjɛ ᶷ kʊɹtˈɪʟ  
J’ai trouvé un u.. un nid DE fourmis au jardin.


St-JeanF_Fraises 71130 
stoʊ freː ɕʏ ʃ& pɑ ŋkɔ mɑwˈoᶢ - pr' ɬu le  
Ces fraises-ci sont pas encore mûrs* .. prends ceux*-là.  
*[fre] ‘fraise’ est masculin. 

St-JeanF_Genoux 51330 
n ɐ nɐ ʒˈʏpaɒ - {tjɪ / tj ɪ} ʋa ãm ba ʃ le znɔʟ  
Elle en a une jupe .. {que / qu’elle} va en bas sous les 
genoux.


St-JeanF_Gifles 33060, 33061 
a rɛʃˈuɡ ønɑ pɑr dɛ ɦl- dɛ kʟˈɑɪkɛ dʊ reʒjˈ3n  
Il a reçu une paire de hl.. de claques du régent.


St-JeanF_Gorge 51180 
i mɑː o kˈoʊ  
J’ai mal à la gorge.


St-JeanF_Gouter 31020 
ʏ marˈ'ndɔ a katr ˈoːrɛ  
Je goûte à quatre heures.
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St-JeanF_Hanches 21014 
j mˈɛtə lɛ m3ŋ ʃu] lə - lɛ ˈ3ŋʃə  
Je mets les mains sur les .. les hanches.


St-JeanF_HuitAmis 52420, 34010, 21016 
œ ʃirˈ3 w ʒ amˈɪ] pɔ fˈerə ɬœ fɑːrs  
Nous étions huit amis pour faire ces farces.


St-JeanF_HuitBrebis 42350, 51680, 36041, 24014 
sʏ ʃɛnˈ3ŋna w f- tsʏ- w fˈejɛ lɛʒ 3n fe lʊ petˈik  
Cette semaine, huit f.. che.. huit brebis elles ont fait leur{s} 
petit{s}.


St-JeanF_Jambe 33040 
{ʟ} bwˈbɔ ʃ e kaʃˈɑ la tsˈaŋbɐ ø maːrtʃ aw lɛ bekˈiʟɛ  
Le garçon s’est cassé la jambe, il marche avec les béquilles.


St-JeanF_JeSuisNe 11300 
ʃe nehwˈæe a ʃ' zwan  
Je suis née à Saint-Jean.


St-JeanF_Joues 36050, 51680 
ɛ ʒ 3fˈ3 l 3 lɛ zˈowtɛ tˈɔtɛ rˈozɛ  
Les enfants ils ont les joues toutes rouges.


St-JeanF_Jupe 51344, 51340  
ɛ lʏ bʟ3tsˈɛt l ɛ l&ŋ ɛ - ɛ pʟɛjˈa  
Et la jupe* il est long et .. et plissé.  
*[bʟ3tsˈɛt] est masculin. 

St-JeanF_LegumesAutrefois 51480 
dɛvˈan nɔ - nɔ pʟantˈŋ dɛː - dɛ kaɹˈotə nɔ dʏʒˈŋ pɔ lɛ - pɔ lɛ 
pwɛr - ɛ dɛ pɔrːˈɛt ɛ dɛ tsoʊ pa tan d ˈɑːtrɛ leɡˈym ma mˈɔra n 
\ mœtˈeŋ n 'pˈortə - tɔ- tɔ lɛ leɡˈymə  
Autrefois, nous .. nous plantions DE .. DE betteraves nous 
disions pour les .. pour les porcs .. et DE poireaux et DE 
choux, pas tant D’autres légumes mais maintenant nous en 
mettons n’importe .. tou.. tous les légumes.


St-JeanF_LegumesAutrefois+ 52610, 52410, 52445, 25200 
sə - ʃ& lɛ rjɛbˈʏnə kʲʏ nɔ mẽzʲˈɛj' kɪ nɔ mœtˈɛŋ ɪ rœpˈa - ɛ l 
kɑrˈɔtə ʃirˈ3 lɛ lɛ lɛ ɡrˈʊːʃɛ kʲɪ - dɔnˈɑvɛ ɪ kˈɔʃ& ɛ ɪ vˈɑʃtsɛ  
Ça .. ce sont les carottes que nous mangions que nous 
mettions aux repas .. et les betteraves étaient les les les 
grosses qu’on donnait aux cochons et aux vaches.


St-JeanF_LegumesSoupe 21024, 21064 
pʊr nɑ bˈ&ŋa ʃup o leɣˈymɛ jɔ ve  kʊrtˈʏʟ pwɛ j amˈaːʃ tˈtə 
ʃˈoːrtɛ - dɛː m - rjebˈiːnɛ d ɛːpinˈɑːr dɛ sɛlɛrˈi dɛ lˈɑːpjɔ dɛ pɔm
ˈɛːtɛ - e də pɔrˈɛt - pwɛ jɔ jɔ kwˈiːʒɔ jɔ kˈɔpɔ mˈ'jsɪ jɔ kwˈiʒɔ 
ʃ'n bj'ŋ - 
Pour une bonne soupe aux légumes, je vais au jardin puis je 
ramasse toutes sortes .. DE m.. carottes D’épinards DE céleri 
DE céleri sauvage DE pommes de terre .. et DE poireaux .. 
puis je je cuis je coupe menu .. je cuis cela bien .. 

St-JeanF_LegumesSoupe+ 33200 
- ɛ pwɔ aprˈɪ jo jɔ - jɔ pw jɔ fˈaʒɔ - rˈɔʃɔ ɛ pwɛ jɔ - jɔ - - rɔʃ 
awˈe dɛ fɑrˈina ɛ dɛ bˈuːᶢrɔ ɛ pwɛ aprˈe - -n ɑʒˈutɛ - jɛ lʏ vj' 
bˈ&ŋna - la fa laɕjˈɛ kwˈirɛ bj'j l&ntˈ'  
.. et puis après moi je .. moi puis je fais un roux et puis je.. 
je.. un roux avec de farine et de beurre et puis après on on 
ajoute .. ELLE elle vient bonne .. il la faut laisser cuire bien 
longtemps.


St-JeanF_LegumesSoupe+E 51161, 51160 
jɔ pw jɔ fˈaʒɔ - rˈɔʃɔ ɛ pwɛ jɔ - jɔ - - rɔʃ awˈe dɛ fɑrˈina ɛ dɛ 
bˈuːᶢrɔ  
Moi puis je fais un roux et puis je .. je .. un roux avec de 
farine et de beurre.


St-JeanF_Lessive 52606, 36040, 21062 
pa t3 l&ntˈ'ŋ ə z ə- lə f- lɛ f- lɛ drˈɔːlɔə l ɑlˈɑʋ& lɑvˈɑ lɛ lɔn - lɛ 
draː o bwɪʟ - o bwɪʟ dʏ vʏlˈɑːzɔ 

Pas tant longtemps les euh .. les f.. les f.. les femmes elles 
allaient laver le lon .. la lessive* à la fontaine du village.  
*Pour drap (au pluriel) ‘lessive’ cf. GPSR 5: 931. 

St-JeanF_LeverSubjImp1 23012, 63200, 63300, 52350 
mɔm pˈɑrɛ ʋɔʎˈɛ tɔzˈɔr kə jɔ mɛ lˈiːvɔ a ʃi ʒ ˈoʊræ  
Mon père voulait toujours que je me lève à six heures.


St-JeanF_LeverSubjPres1 23012, 63100, 63300, 62110, 
21012 
lə pˈarʏ wu cə m lɛvɪʃˈaʃ a ʃi ʒ ˈʊwræ  
Le père veut que je me lève à six heures.


St-JeanF_LeverSubjPres2 61110, 62210 
j ɐmɛrˈeɪ  tʏ tɛ lːevʃˈɑʃɛ a ʃi ʒ or  kaːr  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


St-JeanF_LeverSubjPres3f 62310 
fudrˈi kɛ madəlˈɛnə ʃə lˈiev a ʃːat ˈorɔ mw'ŋ kar  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures moins quart.


St-JeanF_LeverSubjPres3m 62310, 63300 
ɪ faə kʲə pjˈɛːrːə ʃə lˈeːɪvɛ a ʃi ʒ ʊr  dʏmjˈɛ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie.


St-JeanF_LeverSubjPres4 34030, 62410 
faɛ kjʏ nɔ nə lɛvʏʃˈaŋ tɔ lœ zɔr  
Il faut que nous nous levions tous les jours.


St-JeanF_LeverSubjPres5 21020, 51535, 35040, 71120 
ʃə v alˈa a la mɔntˈa ʋo kʷntˈa ʋ ləvˈɑ dɛvˈ3 lɔ zɔr  
Si vous allez à la montagne vous devez* vous lever avant le 
jour. 
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


St-JeanF_LeverSubjPres6 62610  
fa pa kɛ l ʒ 'fˈ3 ʃɛ lɛvˈɪʃ3n trwa tɑr  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


St-JeanF_Levres 51180 
j e lɛː mˈɔːrɔ ' krɛvˈaʃa  
J’ai les lèvres* «en crevasses».  
*[mˈɔːrɔ] cf. moro ‘museau, bouche; pl. lèvres’ (GYR 1994: 695). 

St-JeanF_Luge 36030, 33031, 36031, 24010, 24014 
lʏ lwˈœzə ʃɛrvˈeːv a dɛpʟɑʃjˈɛː s- stɪ ʃuˈa kje ʎ ɛ l ɛ na lwœz 
a mulˈɛt - mɑ e mˈ3ŋk& lɛ dˈoʊ brɪ  
La luge servait à déplacer c.. celle là-haut qu’elle est là est 
une luge à mulet .. mais ils manquent les deux bras.


St-JeanF_Luge+ 52360 
n ɑlˈɑvɔn par ezˈãpl ɑ ʃˈiːrːɔ - ɛ ʃɔvˈɛn dɛ karˈiːma l aˈɛ la nˈeɪ 
t3ŋk a vɪʃˈʊi - t3ŋk a vɪʃˈoɪ l ɑlˈɑvɔn aw la wˈzə - p aprˈe aw 
l tsarːˈɛt 
On allait (litt. ils allaient) par exemple à Sierre .. et souvent 
en Carême il y avait la neige jusqu’à Vissoie .. jusqu’à 
Vissoie on allait (litt. ils allaient) avec la luge .. et puis 
après avec le char à mulet.


St-JeanF_LugeBucherons 51340 
trɛjnˈavɛ lɛ bɪʟˈ& ʃu la ʟˈœzə mɑ ʒɑ pɑ ʃ ɛ lɛ byʃərˈ& bŋ - lɛ ʒ 
ˈɔmɔ 
On traînait les troncs sur la luge mais je sais pas si c’est les 
bûcherons ou bien .. les hommes.


St-JeanF_LugePaysans 21012, 21013, 36030 
ɛ lɛ paɪʒˈ3 trˈɛen3 lɔ fwɛŋ ɛ lʊ ə l fᶷ- l feŋ ʃu la lwˈezə u 
bŋ s- ʃɔvˈɛn pˈort& ʃu la ˈteːha  
Et les paysans traînent le foin euh le euh le f.. le foin sur la 
luge ou bien s.. souvent ils portent sur la tête.
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St-JeanF_LuneDescendante 37020 
- wˈaɲɛ lɛ kʲa - lɛ rjɛbˈinɛ kum l ɛ o bɑ dɛ ʟˈuna  
On sème les ca.. les carottes quand c’est au bas de lune.


St-JeanF_Mains 23034 
ʃ mː3ŋᵊ - trˈ'ŋbl 
Ses mains .. tremblent.


St-JeanF_Manger!2Neg 71130  
mzɪ pɑ awˈe lɛ dːk  
Mange pas avec les doigts.


St-JeanF_MangerFComp 41212, 41211, 41210, 35030, 
51535 
kɔ v alˈɑ mˈzjɛ anˈe  
Que vous allez manger ce soir?


St-JeanF_MangerImp1 52130, 52120 
kum ɪ ʃˈiɹɔ pətˈi]tɛ jə mzjˈɛvɔ ɡro dɛ trˈ3ŋʃə dɛ pɑŋ  
Quand j’étais petite, je mangeais beaucoup de tranches de 
pain.


St-JeanF_MangerImp2 32020, 52220, 32030, 21062 
tu mˈzɛ hʊ ʃɔvˈɛn də f&dˈy  
Tu manges-tu souvent DE fondue? 

St-JeanF_MangerImp3f 23010, 52320 
l ˈɑŋtaː pɛlɛʑˈiːj lʏ mzjˈɛ tˈɔzɔ lɔ ʒɑmbˈ& awˈe dɛː mˈakʲar&  
La tante Pélagie elle mangeait toujours le jambon avec des 
pâtes*.  
*[mˈakʲar&] ‘terme générique pour les pâtes, quelle que soit la 
forme’ (GYR 1994: 1022 s.v. makaron).


St-JeanF_MangerImp4 52410 
ɛ zr dɛ feh nɔ mzˈɛẽŋ d pti] paŋ  
Les jours de fête nous mangions de petits pains.


St-JeanF_MangerImp5 52520, 35010 
vɔ avwe k vɔ mzjˈe - vɔ mfzjˈɛ lø ʃoʃʏʃˈ&  
Vous avec quoi vous mangiez .. vous mangiez les 
saucissons?  

St-JeanF_MangerImp6f 52604, 36020, 52620, 36041 
lɛ matˈɛtɛ lɛʒ mzjˈ& lɛ lɛ fr3mbwˈɑzɪ cjə ʒ ajˈ& rɑmɑʃˈa  
Les fillettes elles mangeaient les les framboises qu’elles 
avaient ramassées.


St-JeanF_MangerImp6m 52604 
m- ɡr3m papˈa ɛ ma ɡr3m mamˈ mfzjˈɛv&m pɑ kjɛ dɛ tˈartɛ  
Mon grand-papa et ma grand-maman mangeaient pas que 
de tarte.


St-JeanF_MangerPComp1 21064, 51180, 21062 
ɪ mzjˈa d k&fitˈyrə di ɡrɔzˈɛjə  
J’ai mangé DE confiture des groseilles.


St-JeanF_MangerPres2 32020  
kwø tʏ mˈẽzï lˈeɪ  
Que tu manges là?


St-JeanF_MangerPres3f 33050  
ma ʃwˈɛra ʎ ˈɛɪmɛ pɑ la vjˈ3də ʃ- la tsɛ ʃalˈai ʎ ' mˈẽzɛ pa  
Ma sœur elle aime pas la viande s.. la viande salée, elle en 
mange pas.


St-JeanF_MangerPres3m 33041  
ɪ mˈ'zɛ lɛ ʒ wɛ- lɛ ʒ uːs ə pwœ pˈ&mpɛ lɔ zˈɑːnɔ awˈe una - - 
mwer dɛ p3  
Il mange les œu.. les œufs et puis il pompe le jaune avec 
une .. un morceau de pain.


St-JeanF_MangerPres4 37020  
' famˈɪʟɐ mzˈ'ŋ ɡro dɛ polˈ'nta 
En famille nous mangeons beaucoup de polenta.


St-JeanF_MangerPres5 21064, 51530 
d perwˈʏ v  mfzjˈɛ vɔ ʃɔvˈɛn  
DE poires, vous en mangez-vous souvent?


St-JeanF_MangerPres6f 23014, 51620 
kˈɔm dɛʃˈɛːr mœː - mœ kuʒˈɪnɛ mːˈezan dɛː ʎˈowʃɛ  
Comme dessert, mes .. mes cousines mangent DE myrtilles.


St-JeanF_MangerPres6m 71300, 51620 
a kʲatr ˈʊrə mˈz& əna pˈoma - lɛ ʒ 'fˈan  
À quatre heures, mangent une pomme .. les enfants.


St-JeanF_MangerPSc1 51180, 21064, 42315 
də tsahˈaɲ ɛnd e aˈu mzjˈa  
DE châtaignes, j’en ai eu mangé.


St-JeanF_MangerSubjPres1 62120 
fudrˈi k jɔ mziʃˈaʃɔ dɛvˈ3n mjɛzˈɔr  
Il faudrait que je mange avant midi.


St-JeanF_Marecages 21022, 51334 
ɔ fɔn l ɐ dɛ marˈɛs ɛː nɑ ɡˈɔʟə  
Au fond, il y a des marécages et un étang.


St-JeanF_Marmite 51167 
jœ mˈɛtə lɐ ɡwiʒ ʃʊ - ʔ - hɔ fwa  
Je mets la marmite sur .. sur le feu.


St-JeanF_Meleze 21014, 36030 
lʏ br di lˈɑːʒə tʃjˈɛrʒ&n d ʊktˈɔn  
Les aiguilles des mélèzes tombent en automne.


St-JeanF_Menton 51332 
a - m3ntˈ&ŋ dˈɔbʟɔ 
Il a un menton double.


St-JeanF_Minuit 51140, 51141 
ɔː a mjɛnˈe je dr - jɔ drumˈɛʃɔ jɔ ʃɪ pɑ ʃɔvˈœn œ - œ ʃ pɑ ʃɔv
ˈœn ən - nːə - ən tsamb a mjɛnˈe  
Oh à minuit je d .. je dors je suis pas souvent e .. euh je suis 
pas souvent en .. en .. debout à minuit.


St-JeanF_Mollets 51330, 21064  
œ ðʏʊ ɡrʊ mʊlˈɛ  
Elle a DE gros mollets.


St-JeanF_NeufAns 51334, 21016  
ɐ ʒjˈʏstɔ nuː ʒ aɲ kje l ɛ - n aʋə- œː - lavˈɛẽŋtsɛ ʎ ɛ nˈɑɛ t
ˈiŋkɛ ʃə  
Il y a juste neuf ans qu’elle est .. une av .. euh .. avalanche 
elle est venue jusqu’ici.


St-JeanF_NeufHeures 51440, 21016 
pɔ l nɔ ʒ - nuː ʒ ˈoʊrɛ nɔ pr'ʒˈɛŋ - ʃvˈ' ʃ ' tɕʲampˈaɲ l ʒ 
ˈɔmɔ pɹˈ\ʒ\n - vˈirɔ de vɲ  pɔ & mwr də p3ŋ  dɛ frɔm
ˈɑːzɔ 
Pour les neuf .. neuf heures nous prenons .. souvent nous 
sommes en campagne les hommes prennent un verre de vin 
et puis un morceau de pain et de fromage.


St-JeanF_NeufHirondelles 36020, 36021, 21016 
nuː ʒ ir&dˈɛl lɛ vˈol&n ' l ɛr  
Neuf-z-hirondelles elles volent dans le ciel.


St-JeanF_Nez 33050, 51330  
a lɔ nɑ rəkwɔrbˈɑ  
Elle a le nez recourbé.


St-JeanF_Noisettes 51685 
tsɛ ʒ ʊlˈɔɲə ʃ&m pɑ bˈ&ŋnə - ʃ&m pʟˈenə də vɛrmˈeiç  
Ces noisettes sont pas bonnes; elles sont pleines de vers.


St-JeanF_Nuque 33060 
l a &ː - &n 'vˈidə ʃu lɐ nˈʊkʲa  
Il a un .. un grain de beauté sur la nuque.
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St-JeanF_Oreilles 33031 
lʏ ʃ ʃˈp le ʒ ʊrˈɛʟɛ  
Elle se bouche les oreilles.


St-JeanF_Orteil 21022, 71220  
e na zˈɔfla ' - ' - 'nˈo ʊ ɡroː ɔrtˈɛʟ  
J’ai une cloque en .. en haut au gros orteil.


St-JeanF_PasEpinards 31020, 52115, 52130 
k- je ʃˈiɹe ɡɛmˈʏnə j ɛmˈɑɔ pa lɛ - ər - lɛ ʒ epinˈɑːr  
Quand j’étais gamine, j’aimais pas les .. euh .. les épinards.


St-JeanF_Paume 33210 
na beːh a b&n dʒy ʃ  pɔʑˈaɪ ʃuɡ ʃa pe  
Une bête à bon Dieu s’est posée dessus sa peau*.  
*Au moment de l’enquête, le malentendu («peau» pour «paume») 
nous a échappé. 

St-JeanF_Paupieres 21014, 36020, 23014 
ɛ parpˈiːr ɕ kʟˈowʒ&n  
Les paupières se ferment.


St-JeanF_PeauBrune 33050  
l œ la pe rˈɔʃa  
Elle a la peau brune.


St-JeanF_PlanterPSc 51450 
n əm - dɛ karˈɔtɛ n'nd  - j 'dʟ ɪ pʟ3ntˈɑ ʃu lɔ ʃɔvˈ'  
Nous avons .. de carottes j’en ai .. j’en ai planté là-haut (?) 
souvent.


St-JeanF_Pouce 23032 
ʃˈuʃ lɔ pˈuːz 
Il suce le pouce.


St-JeanF_QuatreAgneaux 21016 
ɐ pɑmˈejɪ kˈatrɔ ʒ aɲˈo ə - ' ʒ aɲˈɛ ' la bɛrzɛrˈik  
Il y a plus (que) quatre-z-agneaux euh .. euh z-agneaux dans 
la bergerie.


St-JeanF_QuatreCerfs 51620  
kˈatrɔ sɛr mˈẽːz& l- lɔ l&ŋ dɛ la zow  
Quatre cerfs mangent l.. le long de la forêt.


St-JeanF_QuatreTaupes 21012  
lʏ viʒˈ a n t- trɑpˈa katɹə darbˈ& ' la trˈapa  
Le voisin a n t.. attrapé quatre taupes dans la trappe.


St-JeanF_RangerBuffet 31010 
jɔ j arˈ'zɛ lɛ ʒ asjˈɛtɛ ɔ bufˈɛt  
Moi, j’arrange les assiettes au buffet*. 
*[bufˈɛt] ‘buffet de cuisine, armoire basse’ (PRAZ 1995: 74 s.v. 
boufë; GPSR 2: 881).


St-JeanF_RangerTiroir 51167, 21062 
œ fɔrtsˈɛt l ku]tˈe e lɛ kuʎˈɛ jɔ lɛ mɛt ʊ tɪrˈ'n dɛ la kuʒˈʏna  
Les fourchettes, les couteaux et les cuillères je les mets au 
tiroir de la cuisine.


St-JeanF_Rentrer 52110 
kʰɔm jə rntrˈɑvɔ tar lʏ pˈarə ʃɛ mɛtʃjˈɛ tzˈr 'ŋ kɔlˈɛːr  
Quand je rentrais tard, mon père se mettait toujours en 
colère.


St-JeanF_Repasse 21013, 51342, 51344, 21012, 42310, 
42311, 42315 
 foʊɡdˈa l œh aˈʊ bj' rəpaʃˈɑ  
Le tablier il a été (litt. il est eu) bien repassé.


St-JeanF_RetenirPComp3 33010, 71120 
ma ʃwˈɛra ʎe - lʏ kˈ-tɛ rɛstˈɑ ' vˈʏla  
Ma sœur ELLE .. elle doit (litt. compte)* rester en ville.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


St-JeanF_Reveil 21012, 21013  
ə rœvˈœʟ ʃˈɔnːɛ - ʃˈ&ŋnɛ sŋ mɪnˈutɛ dɛvˈ3 la dʏmiˈɛ  
Le réveil sonne .. sonne cinq minutes avant la demie.


St-JeanF_Rive 21062 
ʃẽ zɥ3n œ l ɛ - l ɛ ʃ- œ l ɛ sʏtɥˈɑ ʃʊ la rˈiva ɡˈoːsœ dy ʋ- dœ - 
d val d anɪvjˈɛ  
Saint-Jean il est .. il est s.. euh il est situé sur la rive gauche 
du v.. du euh .. du Val d’Anniviers.


St-JeanF_Riviere 21022, 51344, 71230 
'dˈiɡ tsʏnˈɑ l ɛθ lʏ navʏʒˈ'ts - ẽdˈi ɣrʏmˈ's l arˈivɛ bɑ lʊ ɡ
ˈuɡra ɛ aprˈɪ l ɛ lʏ navʏʒˈ'ŋtsɪ tãkj a ʃˈiːrːɔ - tãkj u rˈuːnɔ kwa  
Depuis Zinal c’est la Navisence .. depuis Grimentz descend 
la Gougra et après c’est la Navisence jusqu’à Sierre .. 
jusqu’au Rhône quoi.


St-JeanF_Sapin 33041, 21012 
ɪ ʃɑpˈŋ tʃ pɑ lʏ dˈeɪ pənˈ3 l ʏvˈɛːr  
Le sapin tombe pas les aiguilles* pendant l’hiver.  
*[dˈeɪ] ‘aiguilles de conifères, surtout de sapin’ (cf. GPSR 5: 55b).


St-JeanF_Sasseoir!5 51514, 35040 
ɑʃstˈɑ ʋɔ ʃ vɔ pʟe  
Asseyez-vous s’il vous plaît.


St-JeanF_SasseoirPComp1 51175, 42120, 42130 
m ʃɪ]ʲ aʃətˈajɪ ʃuɡ un əz- n ə ʃuɡ un skjabˈe  
Je me suis assise sur un es.. un euh sur une chaise*.  
*[skjabˈe] terme générique pour ‘chaise’ (cf. GPSR 6: 670b).


St-JeanF_SasseoirPComp3f 21012, 21013, 42120, 21010 
lʏ mˈaːrː ʃ  - ʃ hah- aʃtˈa h lo bor dʊ bis  
La mère s’est .. s’hah.. assise sur le bord du bisse*. 
*bisse: «lit» a été pris dans le sens de ‘lit du bisse’ (canal 
d’irrigation). Au moment de l’enquête, le malendendu nous a 
échappé. 

St-JeanF_SasseoirPComp3m 52330, 42110 
l ɑriˈoʊ ʃir aʃtˈɑ ʃuk -ŋ ʃ- m- pɑ ʃuɡ -ŋ taburˈt adˈ&n ʃ ʏ ʒ 
aʃtˈɐ ʃu la ʃɹʟˈɛta  
Le trayeur était assis sur un ch.. m.. pas sur un tabouret, 
alors il s’est assis sur la chaise à traire.


St-JeanF_SasseoirPComp4 23010, 51440, 42120, 42130 
mɑ mˈɑta - ɛ j ʃʏn a- ʃɲ aʃətˈejeː - ɛ ʃu l ˈɛrba  
Ma fille .. et moi sommes a.. sommes assises .. euh sur 
l’herbe.


St-JeanF_SasseoirPComp5 51540, 35040  
35015 
ʋo vʒ ˈeʰ vɔ tyt aʃʏtˈɑ pœ l- pɛ lɔ fɔn  
Vous vous êtes-vous tous assis par l.. par terre?


St-JeanF_SasseoirPComp6 21012, 21013, 42110 
lɛ do vjo ʃə ʃɔn aʃœtˈa ʃu l b3ŋ dʋ3 la miHˈ&  
Les deux vieux se sont assis sur le banc devant la maison.


St-JeanF_Sein 33030 
lø n- dˈɔn - ʃɪɡjˈa a ʃ&m pupˈ-  
Elle n.. donne .. téter à son bébé.


St-JeanF_SelPoivre 21010, 21013 
ə piːvr e lɑ ʃɑ ʃ& ɬa tˈaːbʟɑ  
Le poivre et le sel sont sur la table.


St-JeanF_SeptArbres 51450 
n ŋ kɔntˈɑ f- œː kɔpˈɑ s'k ɑrβˈɛrɔ lɔ l&ŋ dɛ - dø tɔr'  
Nous avons dû f.. euh .. couper cinq arbres le long de .. du 
torrent. 

St-JeanF_SeptMouches 42330 
dəvˈ3 l ɔrˈɑzə j e pɔʃˈuk œ twɑ ʃɑ mˈɔsə d -ŋ ko  
Avant l’orage, j’ai pu euh tuer sept mouches d’un coup.
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St-JeanF_SixChatons 23040, 42350, 51332, 51336 
nˈʊθɹʏ ᵗsat l ɐ fɪt ʃːi ptˈik  
Notre chat il a fait six petits.


St-JeanF_SixGrenouilles 51370 
kumɛ vjɛn ne l ɐ dʊ mw'ŋ ᵗsŋ ʃʏvr- ɡɹə- ə ɡrɐ- ɹɑnˈoʟʏ ki lɛ 
- ki lɛ krˈijən ɪmpɛ lɔ mɑrˈɛ  
Quand vient nuit, il y a du moins cinq chuvr .. gre.. euh gre.. 
grenouilles qu’elles .. qu’elles crient dans le marais.


St-JeanF_SixOeufs 51336 
l a ʃi ʒ uːs jʏn ɔː - a kɔrbˈɛtɑ  
Il y a six œufs dedans le .. le panier.


St-JeanF_Sourcils 51332 
l ɑ lɛ ʃɥʏs ɛfˈɛ  
Il a les sourcils épais.


St-JeanF_SoutenirPComp3+ 52370 
m- kuʒˈ k&- œ - tʃ- tʃɔhiɲˈɛʋə plutˈo lɛ k&sɛrvatˈo  
Mon cousin con.. euh .. soutenait plutôt les conservateurs.


St-JeanF_SouvenirFComp2 31010, 41320 
tu va hʊ t 'ʃɔvɛɲˈŋ dɛ mɛ  
Tu vas-tu te souvenir de moi?


St-JeanF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
ɑː jə m \ʃvfdrˈe tɔzˈɔr də tɛ  
Ah je m’ensouviendrai toujours de toi.


St-JeanF_SouvenirImp1 24014 
ə mə ʃɔvʏɲˈɛᶹɔ pˈɑmej dɛ ɬi estwˈeɹə  
Je me souvenais plus de cette histoire.


St-JeanF_SouvenirImp3 52370 
ɑ mɑrˈɛjŋɑ {ʃɛ ʃɔvʏɲˈɛv / ʃ 'ʃɔvʏɲˈɛv} tɔzˈɔ dɛ mɑ fˈeːha  
Ma marraine se souvenait toujours de ma fête.  
*Pour la forme de l’imparfait, voir aussi la phrase SoutenirPComp3 «Mon 
frère a soutenu..», deuxième version. 

St-JeanF_SouvenirImp6 33020 
lɛ vjˈoʊ dø velˈɑzɔ ʃ 'ʃɔvəɲˈ& bjɛŋ də ʟwik  
Les anciens du village s’ensouvenaient bien de lui.


St-JeanF_SouvenirPres1 23012, 51171, 51172 
jə m ʃəvˈʏɲ pa də m- ɡr3 pːr d m-ŋ arjˈɛr ɡr3 pˈɛrə  
Je me souviens pas de mon grand-père, de mon arrière-
grand-père.


St-JeanF_SouvenirPres4 34030  
nɔ nɔʃəʒ 'ʃɔvʏɲˈ' bj'ŋ dɛ l ˈ3ŋtə ʒjylˈiɛ  
Nous nous souvenons bien de la tante Julie.


St-JeanF_SouvenirPres5 21012, 51560, 21013, 35050, 
35040, 35015 
vɔ vʌʒ 'ʃɔvɛnˈẽ di ʒ - n- di kˈ&nte kʲə ʀɑkõntˈɑvɛ lɪ ɡr3m pɑp
ˈa 
Vous vous souvenez des .. n.. des histoires que racontait le 
grand-papa?


St-JeanF_SouvenirPres6f 51640, 23014 
hə m bˈlə ʃwˈɛrɛ ɕ 'ʃvˈʏɲ' ʒjˈameɪ d ᵗsˈoːʊʒɑ  
Euh mes belles-sœurs s’ensouviennent jamais de rien.


St-JeanF_SouvenirPres6m 51640  
m-m be parˈ' ʃ 'ʃˈɔvˈɪɲn dɛ tɔt  
Mes beaux-parents s’ensouviennent de tout. 

St-JeanF_Surnom 21012, 21013, 21014, 34010 
ə ʒ - dʒjɔn nə ʃŋ lə rəfɔndʒjˈo pw lø ʑ ˈɔːtrə dʒjn ɲɑ ʃn dɛ 
muːʃˈɛtɛ adˈn nə ʃɑ pɑ kwfn l ɛ ʏ ʋœrtˈɑblɔ  
Les uns disent: nous sommes les «Rétorqueurs»1 puis les 
autres disent nous sommes des «Boudeurs»2 alors on sait 
pas lequel il est le véritable.  
1 «ceux qui veulent avoir le dernier mot».  
2 litt. «ceux qui font la moue» (se dit surtout d’enfants). 

St-JeanF_Tablier 21013, 51344  
 fʊɡdˈɑ l ɛh ' ʃˈɛja ɛ l ɛ brɔdˈɑ  
Le tablier il est en soie et il est brodé.


St-JeanF_Taille 33050, 51330 
j œ nɐ tˈɑʟʏ fˈna fˈeŋna fˈeŋna  
Elle a une taille fine fine fine.


St-JeanF_Talon 51670 
ɛ bwˈɔtɛ fˈɑʒ& mɑ ɪ tɑlˈ&  
Les chaussures font mal aux talons.


St-JeanF_TenirImp4 52442 
m- kuʒˈŋ ɛ jɔ nɔ nɔ tʏɲˈ ɛ kˈ&ŋtə dɛ la burʒwɑzˈiː  
Mon cousin et moi nous nous tenions les comptes de la 
bourgeoisie.


St-JeanF_Toux 71130 
kˈõntrə lɑ to jɔ fˈɑʒɔ dɛ sʏrˈo avwˈe dɛ mˈɑrjɛ dɛ dɛ burʒˈ& d 
sapˈ' dɛ - n ʃɑ pɑ trwɑ kwɛ dɛ - dɛ bɔ- dɛ - dɛ pl3ntˈɑʟ - ʃɑ 
pɑ t3ŋ kwɛ - tɔ ʃŋ kɛ mɛ pˈɑʃɛ dɛʒ- nə - pɛ la m3ŋᶢ  
Contre la toux, je fais de sirop avec de mauve de de 
bourgeons de sapin des .. je ne sais pas trop quoi de .. de 
bo.. de .. de plantain .. je sais pas tant quoi .. tout ce que me 
passe dess.. par les mains.


St-JeanF_TravaillerPres1 31020, 51130, 71220 
ə travˈaʟː ʃuk ã la m-ntˈɑɲɪ  
Je travaille en haut en l’alpage. 

St-JeanF_TravaillerPres2 32020, 51210 
tə tɹɑvˈɑʟ ʊ kʊrtˈeʟ  
Tu travailles au jardin?


St-JeanF_TravaillerPres3f 51310 
lʏ travˈaʟə ' la pwˈɔsta 
Elle travaille en la poste.


St-JeanF_TravaillerPres3m 36030, 51610, 51611 
t(r)ɑvˈɑʟən ' - a ʃˈiːrɔ ' la vˈɪɲɪ  
Ils travaillent à .. à Sierre en la vigne.  
*Au moment de l’enquête, la confusion (emploi du pluriel) nous a 
échappé. 

St-JeanF_TravaillerPres4 34010, 51420, 51422 
ɑ tɹɑvaʟːˈẽŋ i ts3ŋᵏ  
Nous travaillons aux champs.


St-JeanF_TravaillerPres5 51520, 35050, 35030, 35015 
ʋɔ tɹəvaʎə ʋɔ \ lɑ kumˈuna  
Vous travaillez-vous en la commune?


St-JeanF_TravaillerPres6f 21013, 33030, 51310 
lʏ reʒˈanta l trɑvˈɑʟ əŋ kʟɑs  
L’institutrice elle travaille en classe. 

St-JeanF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
lɛ ʒ ˈomɔ trɑvˈɑʟ-n ʊ boʊ  
Les hommes travaillent à l’écurie.


St-JeanF_TroisEcureuils 42330  
' la zˈoʊ j e pɔʃˈu vˈɛrɛ tre vɛrzˈaʃə  
Dans la forêt, j’ai pu voir trois écureuils.


St-JeanF_TroisLievres 42150, 42151. 42152 
e tɪrijˈɛ treɪ liːvr \ n a tsas  
J’ai tiré trois lièvres en la chasse.


St-JeanF_UneMarmotte 51334, 25200 
a tˢɔzˈør na maʁmˈɔtə kɪ lʏ vˈɛːʟə  
Il y a toujours une marmotte qu’elle veille. 

St-JeanF_ValleeMontagne 51190  
ɛ b j ndiɡ ʃe jɔ vˈiɔ - ɑ ɡˈoːsa lɔ rɔtˈɔrn - n tsɪnˈɑ - ɛ o mitˈ'ŋ 
lɔ bˈɛrʃɔ 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Eh bien moi depuis ici je vois .. à gauche le Rothorn .. n.. 
Zinal .. et au milieu le Besso.


St-JeanF_ValleeMontagne+E 41110, 33202, 71220 
pɔ vr l vɪsˈɔʁn k&nt alˈa ʃuɡ dɑmˈ- lə vʏlˈazɔ - ' d le - lə 
vi \m pʟ'  
Pour voir le Weisshorn, il faut (litt. il compte*) aller en haut 
en amont le village .. et de là on le voit en plein.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


St-JeanF_Venir!5Neg 22200, 51560, 35015 
ɔ vnˈẽ ʒˈamɪ plu me jə vwɪ pɑmi vɔ vˈɛrːɛ  
Vous venez jamais plus plus .. je veux plus vous voir.


St-JeanF_VenirFutur2 32020, 71200 
kw3 ty tˈuːrnɛ  
Quand tu reviens?


St-JeanF_VenirFutur3 53310, 51370 
pʟˈɔrɑ pɑ t& bɔn amˈi vj'n anˈɪ  
Pleure pas ton bon ami vient ce soir.


St-JeanF_VenirFutur4 34010, 53410 
wˈeɪ ɲ ʋʏɲˈ' pˈame 
Aujourd’hui, nous venons plus.


St-JeanF_VenirFutur5 51560 
vɔ vəɲˈi a kwnt ˈowra 
Vous venez à quelle heure?


St-JeanF_VenirFutur6 51640 
lɛ ʒ ɦrˈ3zjˈe ʋˈːn& v lɑ dɛrnjˈer pˈɔsta  
Les touristes viennent avec la dernière poste. 

St-JeanF_VenirImp5 52530, 35030 
dɛvˈ3 vɔ vœɲˈ pʟu ʃœvˈɛn 
Autrefois, vous veniez plus souvent.


St-JeanF_VenirPComp6f 51685, 36020, 36021 
lə ʃ& vɛnɥˈejə ma lɛʒ m a- ʒ ɐtˈœndɔn dəvˈ3 lɑ miʒˈ&ᶢ  
Elles sont venues, mais elles* m’a.. attendent devant la 
maison. 
*[lɛʒ] emploi de la forme prévocalique devant consonne, 
probablement par anticipation du verbe attendu, [ɐtˈœndɔn]. 

St-JeanF_VoirCond2 61220, 63400 
ʃʏ vʏndrˈi anˈe tW vɛrˈi m& bo frˈɑr  ə
S’il viendrait ce soir, tu verrais mon beau-frère. 

St-JeanF_VoirCond4 34030, 34010 
ʃʏ ɔ paʃˈa p ʃ n nœ rvɛʀjˈɛəŋ ɑwˈɪ pʟɪʒˈik  
Si vous passez par ici, nous nous reverrions avec plaisir.


St-JeanF_VoirCond5 35020 
ʃʏ vɔ urɪrˈe lɛ ʒ wɛs vɔ vɛrˈɑɪ kˈɛɪkʲɛ tsˈoʊːʒa  
Si vous ouvrirez les yeux, vous verriez quelque chose.


St-JeanF_VoirCond6 61600, 23060, 36030 
ɛ vːrˈ'ɛ\ lʊr ɛrˈʊr ɛ pri- ʃə prˈandr' œ - ʃə prˈandʴɛ l& t'ŋ 
dɛː - dɛ muʒɑtˈɑ  
Ils verraient leur erreur ils pr.. s’ils prendraient le .. s’il 
prendraient le temps de .. de réfléchir. 

St-JeanF_VoirFutur1 51180, 71200 
ɔ nɔvej an nɔ ve rɛvˈɛːrə tɔ m- pʏtˈi ʒ 'fˈan ɛ j ɛn e vỹt ɛ j -  
À Nouvel An, on va revoir tous mes petits-enfants, et j’en ai 
vingt-et-un.


St-JeanF_VoirFutur2 23020, 23032, 33041, 53310, 53210 
t ʋɛrˈɪ p- t vɛrˈɪ prɔk t& be f- t&ː fʏs ɪ vfndzɹˈɛ pɔ anɛ- ʃ&n 
anɪvɛrsjˈɛr - p tn anivɛrsˈɛr  
Tu verras p.. tu verras bien ton beau-f.. ton fils il viendra 
pour an.. son anniversaire .. pour ton anniversaire.


St-JeanF_VoirFutur3 23100, 23034, 53310 
a ɕnˈ3ː {c / c } vj'n lʏ vɛrˈɛ tɔt ʃo frar  ʃɛ ʃwˈɛrə  
La semaine {que / qu’elle} vient, elle verra tous ses frères et 
ses sœurs.


St-JeanF_VoirFutur4 34010, 34030, 53410, 51370 
ʃʏ t& pˈɑrɛ vj' pɑ d abˈor no nɔ vɛrˈ'ɪ pɑmɪ  
Si ton père vient pas bientôt, nous nous verrons plus.


St-JeanF_VoirFutur5 23040, 35015 
dmˈ3ŋ  batˈɛm v vɛrˈɪ nɔtr fʏs ɛ nˈuɦra beʟ fɛ- bˈɛlɑ fɪʟ  
Demain au baptême vous verrez notre fils et notre belle fi.. 
belle-fille. 

St-JeanF_VoirFutur6 23060, 53610 
lɔ zɔ dʊ marjˈazə vɛrˈœm pɔ l prymjˈɛ ko lu nɛvˈo d amɛr
ˈikʲə 
Le jour du mariage, ils verront pour la première fois leur 
neveu d’Amérique.


St-JeanF_VoirImp2 23020 
tʏ vɛjɦˈɛʋ hʊ ʃɔvˈɛn ta æ ta ɡrˈoːʃɑ  
Tu voyais-tu souvent ta grand-mère? 

St-JeanF_VoirImp3 23030, 71400, 33200 
m& frar vjˈvɛ ʃa fij3sˈe ŋ katsˈtə pɔ ʃ'ɪŋ kjɛ m- pˈarə lə 
lɑmˈɑvɛ pa 
Mon frère voyait sa fiancée en cachette parce que (litt. pour 
ce que) mon père l’aimait pas.


St-JeanF_VoirImp4 37020 
dɛvˈan - vɛjˈɛvɛ ʟ- ɡro lɛ ʒ 'fˈ3 zijˈɛ dɛrˈi lɑ tsɑpˈɛlɑ  
Autrefois, on voyait l.. souvent les enfants jouer derrière la 
chapelle.


St-JeanF_VoirImp5 35050, 35030 
dɛvˈ3n vɔ vɛ- əm - vɔ veɪ- hm - vœjˈe tɪ t3n de nɛj kʲɛ ʋ- kj 
ʊ zɔ dɛ wɛk  
Autrefois, vous voy.. eum .. vous voy.. hm .. voyiez-ti tant de 
neige que main.. qu’aujourd’hui?


St-JeanF_VoirImp6 23014, 36030, 52610 
moʊ pɑrˈ\n ʃiɹˈan pʏtˈik ʃiˈãm pˈoʊrɔ a kʊm ʃiˈm pətˈiᶢ - ɪ ʋɛj
ˈɛvɔn d ɔrˈ3ʒɛ kʲ a nɔˈɛl  
Mes parents étaient petits, ils étaient pauvres et quand ils 
étaient petits .. ils voyaient d’oranges qu’à Noël.


St-JeanF_VoirImp6+ 36051, 42340 
adˈɔn m-ŋ ɡr3m papˈa ɛ ma ɡra mˈamːa l arˈ' ʒjamˈi jˈukə ni 
un ɔrˈ3ʒə ni ɛæ - ɛfˈiː ɛ tsalˈɛndɛ ma krˈeʒɔ pa  
Alors mon grand-papa et ma grand-maman ils auront 
jamais vu ni une orange ni euh .. peut-être à Noël mais je 
crois pas.


St-JeanF_VoirPropHyp 61220, 32020, 63500, 61210 
ʃ tə viʋ l ɑʊ ɑntwˈɛn tu furˈi ɛhɔnˈa  
Si tu voyais l’oncle Antoine, tu serais étonné. 

St-JeanF_VoirSubjPres1 61310, 62130 
fudrˈi kɛ tɛ vɛjiʃˈɑʃɔ wek  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui.


St-JeanF_VoirSubjPres3 33202, 51180 
j ɛ amˈɑ lɔ vˈɛrə tsɛ mi ʃɔvˈn  
J’ai aimé le voir un peu plus souvent.


St-JeanF_VoirSubjPres5 51342, 31020, 62520, 33202, 
51344 
ɑː m-m bɔ fɪs l ɪ kjakˈ-ŋ vɔ vʊdrˈɪe - ɪ ʋudrˈi kj vɔ l kɔɲiʃˈa  
Ah, mon beau-fils c’est quelqu’un vous voudriez .. je 
voudrais que vous le connaissiez.


St-JeanF_YeuxBleus 51330, 21014 
j æ lœ ʒ wøs pɛːr 
Elle a les yeux bleus.
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St-JeanF_YeuxCouleur 51336  
l œ l ʒ wøs dɛ kwˈntɑ kɔlˈoʊ  
Elle a les yeux de quelle couleur?


► St-JeanM  

St-JeanM_Abreuvoir 21022, 51635 
l vˈatsɛ bˈiːv&n arːˈi u bʊʟ  
Les vaches boivent aussi1 à la fontaine2.  
1 [arːˈi] adv. ‘aussi, également, à son tour’ (GPSR 1: 14 s.v. ARRIÈRE 
I.3°).  
2 [bʊʟ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

St-JeanM_AcheterImp1 36200, 52430 
œː ʃʏɣlˈa n iẽŋ pɑ dɛː œ - œ - dɛː œ - ʋɛndʒjˈoʊ d ɛhˈɔʊvɐ ɛm 
bjˈɔːla - lʏ œː pajeʒˈ3ŋᵏ l fabrikˈaːv& loː mˈɛːmɔ  
Euh ici nous avions pas de .. euh .. euh de .. vendeurs DE 
balais en bouleau .. les euh paysans les fabriquaient eux-
mêmes.


St-JeanM_AcheterImp2 32020, 71320 
kw tu va atstˈa kˈɔm t a d arzˈ'n  
Que tu vas acheter quand tu as d’argent?


St-JeanM_AcheterImp3f 23034, 52340, 33030, 33031, 
33010, 52342 
ma ɡrˈowʃa - lʏ faʒjˈɛvɛ ʎɛɪ mˈɛma ʃɔʊ dra  
Ma grand-mère .. elle faisait ELLE-même ses vêtements.


St-JeanM_AcheterImp3f+ 23032 
j atstˈɑvɛ pɑ - ʃ&ŋ abʏʟəmˈ'  
Elle achetait pas .. son habillement.


St-JeanM_AcheterImp3i 52632, 33061, 52630, 21012, 
52310, 21064, 36031, 36030, 21013 
dʊ tɛ'nᵏ - lə frɔmˈɑʒ lə frɔmˈɑzɔ ʃ aɕtsətˈɑve pa pɪskˈeë  tɔ 
lɔ mˈ&ndɔ l \ pʀɔdɥiʒjˈɛv - tɲˈɛv&n deː ḍɛ vˈatsə ɛ fɑʒjˈɛv& lɔ 
mˈɛmɔ lɔ frɔmˈɑːz  
Dans le temps .. le fromage le fromage s’achetait pas 
puisque tout le monde il en produisait .. ils possédaient des 
DE vaches {et/ils} faisaient eux-mêmes le fromage.


St-JeanM_AcheterImp5 52510  
kwɛ vɔ v alˈɪk atsətˈa a la fˈiːrə  
Quoi vous vous alliez acheter à la foire?


St-JeanM_AcheterImp6 52602, 52410, 52443 
m parˈn - n atsøtˈaʋ& pa dë ʒjambˈ& - pʏskʲʏ nɔ - n ɛlɛvˈ'ŋ 
dɛ pwɛr nɔ mˈɛmɔ ɛ nɔ faʒˈɛŋ la bʊʃərˈɪk ɛ la salɛz  
Mes parents .. en achetaient pas de jambon .. puisque nous .. 
nous élevions de porcs nous-mêmes et nous faisions la 
boucherie et la salaison.


St-JeanM_AcheterImpRefl 36050, 52602 
oʊ mɛe tɑːr l ɑtsətˈaːʋ& l bˈɔtœ vœ lɔ kɔrdɔɲˈ  
Ou plus tard ils achetaient les chaussures chez le 
cordonnier.


St-JeanM_AcheterPres1 51110 
j atsˈto lɔ lasˈeɪ ' la lterˈɪkj  
J’achète le lait en la laiterie.


St-JeanM_AcheterPres2 32020, 71330 
ˈawœ t t atsˈɛtə lɔ bˈowɡrɔ 
Où tu t’achètes le beurre?


St-JeanM_AcheterPres3f 33050, 33010 
l dˈamːa - lɛi ʎ atsˈt arːˈi lɔ pɪvɹ  la ʃaː - ɛ lɔ pãŋ ʊ mæɡəzˈŋ 
dʊ vlˈaːzɔ  
La femme .. ELLE elle achète également* le poivre et le sel .. 
et le pain au magasin du village.  
*[arːˈi] adv. ‘aussi, également, à son tour’ (GPSR 1: 14 s.v. ARRIÈRE 
I.3°) 

St-JeanM_AcheterPres3m 36051, 25200 
l atsˈt& v lɔ bɔlŋziˈ u o mæɡazˈɪŋ du velˈaːzø {ki / k i}  
vɛn arːˈi lɔ pã pɔ lɔ bɔlŋzjˈ  
On achète (litt. ils achètent) chez le boulanger ou au 
magasin du village {que / qu’il} vend également le pain 
pour le boulanger. 

St-JeanM_AcheterPres4 36200 
lɛ tˈatsə - nɔ lɛʒ atsɛtˈ'ŋ v lɔ m- ə - l - lɔ k'kaʎˈɛ - və və lɔ 
martʃjɑn də fɛːr a vʏʃˈoːj  
Les clous .. nous les achetons chez le m.. euh .. l .. le 
quincailler .. chez chez le marchand de fer à Vissoie.


St-JeanM_AcheterPres6 51605 
lɛː l ʒ aʋˈuʟːœ ɛ lɛ bɔtˈɔn ʃ atsˈɛt& o mæɡæzˈɪn du vlˈɑzɔ  
Les les aiguilles et les boutons s’achètent au magasin du 
village.


St-JeanM_Age 11200, 31020, 51180 
j e - sɛtːˈntɛ du ʒ an -  ʃi nːehˈʊk i mːe nu sɛn ɛ vʏnt  k
ˈatrɔ 
J’ai .. septante-deux ans .. je suis né en mil neuf cent vingt-
quatre.


St-JeanM_AllerFComp1 51151, 51150 
œː jɔ ve drɛt a - ʊ slˈi  
Euh je vais droit à .. au cellier.


St-JeanM_AllerFutur3 33040 
dɛmˈaŋ ʏ va a la mɔntˈaɲ ma tɛŋk ' la ʀəmw'ŋtsᵊ  
Demain il va à l’alpage mais jusqu’en la remointse*.  
*[ʀəmw'ŋtsᵊ] n.f. ‘alpage supérieur où l’on va au mois d’août’ (FQ 
1989: 174 s.v. remouèntsu) 

St-JeanM_AllerFutur6 36030, 51370 
la ʃənˈ3ŋnə {ki / k i} vjɛn - lː - ɪ van ʊ martʃjˈɑ  
La semaine {que / qu’elle} vient .. elles .. ils vont au 
marché. 

St-JeanM_AllerImp3 37020, 37010 
dəvˈan - n alˈɛŋ ʊ mulˈeŋ pɔ mˈudrə lɔ ɡr3ᶢ  
Avant .. nous allions au moulin pour moudre le grain.


St-JeanM_AllerPComp1 51175, 31021 
jɛr aprˈe mjɛzˈɔr ʃiɡj alˈa u fɛŋ  
Hier après midi je suis allé au foin. 

St-JeanM_AllerPComp2f 32010 
ɛ tʊ dˈawW t e alˈaᶦç  
Et toi, où tu es allée?


St-JeanM_AllerPComp2m 32010, 32020, 51230 
ɛ tu dˈawW t e ɦ alˈa 
Et toi où tu es-tu allé?


St-JeanM_AllerPComp3m 33060, 51344, 51340 
dvˈan aʃˈi - l ɛɦ alˈa u kafˈɛt  
Avant-hier soir .. il est allé au café.


St-JeanM_AllerPlq3 33060, 52330, 33061 
dəvˈan ʎ er alˈa a la ɡraŋẓ  ɐ
Avant il était allé à la grange. 

St-JeanM_AllerPres1 51151, 51150 
jɔ vˈi - a la mɔntˈaɲɐ  
Je vais .. à l’alpage. 

St-JeanM_AllerPres2 21022, 32020 
tʊ va ɔ majˈ'ŋ  
Tu vas au mayen?


St-JeanM_AllerPres4 51470, 51460 
n alˈɛŋ ʊ ts3  
Nous allons au champ.
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St-JeanM_AllerPres5 51535  
v alˈɑ vœ lɔ mɛdesˈ  
Vous allez chez le médecin.


St-JeanM_AllerPres6f 21014, 36020, 41222, 41220, 41221 
l drˈɔl van ɛrzjˈɛ lœ ɬow o ʃʏmiɦjˈɛrɔ  
Les femmes vont arroser les fleurs au cimetière.


St-JeanM_AllerPres6m 51660, 21024, 36031 
ɪ van ɪ vɛnˈ'ŋzə  
Ils vont aux vendanges.


St-JeanM_Altitude 51440 
nɔ ʃɛŋ a mʏl tre sɛn ɛ siŋkˈanta mɛːtr d altitˈøda  
Nous sommes à 1350 mètres d’altitude.


St-JeanM_Appelle 11100, 31020 
j m apˈːlɔ - ʒãm bætˈiste krɛtˈɑ  
Je m’appelle .. Jean-Baptiste Crettaz.


St-JeanM_Bailler 51175, 71400, 51120 
jɔ bˈɑːʟːɔ pɔ ʃeŋ k jɔ ʃɥi laɲˈa  
Je bâille parce que (litt. pour ce que) je suis fatigué.


St-JeanM_Blaireaux 42350 
l taʃˈɔŋ l 3 fˈeɪ dɛ damˈaːzɔ i tsãᶢ  
Les blaireaux ils ont fait de dommages aux champs.


St-JeanM_Boilles 21062 
ʏ fa pa laʋˈa lɛː le brˈɛntɛ awˈe d ˈewʊ tˈida  
Il faut pas laver les les brantes avec D’eau tiède.


St-JeanM_BoillesLaver 36200 
ʏ fa lɛ laʋˈa awˈe d ˈewʊ tsaːda - bʊʟˈɛnta  
Il faut les laver avec D’eau chaude .. bouillante.


St-JeanM_CabaneBergers 36030) 
l pahˈoʊ drymˈɛʃɔn œn unə tsiʒjˈɛrW  
Les bergers dorment en une cabane d’alpage*. 
*[tsiʒjˈɛrW] cf. tsijyóouru n.f. ‘abri d’alpage, où on fait le 
fromage’ (FQ s.v.). 

St-JeanM_CabaneBetail 51342, 51344 
øː - pɔ lɛ - pɔ lɛ vˈatsɛᵃ - l  lɔ bˈoʊ  
Euh .. pour les .. pour les vaches .. c’est l’étable.


St-JeanM_Carillon 51342, 51334, 51344, 25200, 51340 
na l a una kʟˈɔsːə - ma pa dɛ kariʎˈ& - pɔ ʃẽŋ kɪ l ɛ una tsap
ˈɛla - l  pa un ʏʎˈɛH parʊsiˈala - l ɪʎˈɛH pɐroɛsjˈalːə ʎ əh ɐ 
vʏʃˈoj 
Non il y a une cloche .. mais pas de carillon .. parce que 
(litt. pour ce que) c’est une chapelle .. c’est pas une église 
paroissiale .. l’église paroissiale elle est à Vissoie.


St-JeanM_CaveAFruits 51342, 51344 
lø sɛlˈi dɛ la frɪktʰᵊ l ɛ ʃˈɔmbrɔ  
Le cellier à fruits* il est sombre.  
*[frɪktʰᵊ] cf. frîktu, frîtu, n.f. ‘fruit, terme générique’ (FQ s.v). 

St-JeanM_CavePatates 51480 
lɛ pɔmˈɛtə nɔ lɛ mɛtˈɛŋ ɛn - kʟɔt krɔʒˈɑ u selˈi  
Les pommes de terre nous les mettons dans un creux creusé 
à la cave. 


St-JeanM_ChargerMulets 21012, 21014, 21013, 34010 
nɑ - ɕʟˈɑ n tsarzˈ'ŋ pɑ ɕu lœ mʊlˈɛtː - lə mɔlˈɛt rəstˈɑv o bˈɔʊ 
- ɛ lɛː ʒ ˈɔmːɔ ʊ lɛ drˈɔlɛ pɔʀtˈɑv& lɔ fɛ  
Non .. ici nous chargeons pas sur le mulet .. le mulet restait 
à l’écurie .. et les hommes ou les femmes* portaient le foin.  
*DRÔLE, drlo IV.2° s.f. ‘femme en général, épouse’ (GPSR 5/2: 
979).  

St-JeanM_ChauvesSouris 36020, 36021 
l rːˈatə mɔlavˈɪɡvə - lɛ ʃ tˈeɲɔn dʒɔ lɔ ti  
Les chauves-souris .. elles se tiennent sous le toit. 

St-JeanM_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
ɛ lɛ kˈɔts de hiɡ lː ʃɔm bʟˈ3ŋtsə  
Et les cheveux* de celui-là sont blanches.  
*[kˈɔts] cf. kóts# n.f. ‘cheveu’ (GYR 1994: 695, FEW 21: 296).  

St-JeanM_CheveuxBlonds 24012, 24014 
hʏ lˈɪ j a l kˈɔtsɛ blˈɔndə  
Celle-là elle a les cheveux blonds.


St-JeanM_CheveuxChatains 24022, 24024 
hik l a lɛ ʃ- kˈɔtsɛ - ʃat'  
Celui-là il a les ch- cheveux* châtains.  
*[kˈɔtsʏ] cf. kóts# n.f. ‘cheveu’ (GYR 1994: 695, FEW 21: 296).  

St-JeanM_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
ɛ lɛ kˈɔtsɛ dɛ hi lˈɪ ʃn fʁizˈə  
.. et les cheveux* de celle-là sont frisées.  
*[kˈɔtsɛ] cf. kóts# n.f. ‘cheveu’ (GYR 1994: 695, FEW 21: 296).  

St-JeanM_CheveuxGris 24020, 24024 
lɛ kˈɔtsʏ d stɪk ʏ ʃ& ɡrˈeɡʒ  ɔ
Les cheveux* de celui-ci elles sont grises.  
*[kˈɔtsʏ] cf. kóts# n.f. ‘cheveu’ (GYR 1994: 695, FEW 21: 296).  

St-JeanM_CheveuxNoirs 24020, 24024 
stˈʏə j a lɛ kˈɔtsɛ nˈiːrə  
Celle-ci (litt. cette) elle a les cheveux noirs.


St-JeanM_CheveuxRaides 24010, 24014 
l kˈɔtsɛ dɛ stʏ ʃ& rˈɛd  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette) sont raides.


St-JeanM_ChezNous 34010, 51440 
ʃɛŋ bjˈɛɪŋ ɛntʃɛ nɔ  
Nous sommes bien chez nous.


St-JeanM_Chotte 36020, 21020, 33040 
kɔm ɪ ɡrˈɛːʟːə lɛ vˈatsɛ ʃɛ mˈɛtɔn a ʃˈɔha  
Quand il grêle les vaches se mettent à l’abri.


St-JeanM_Ciel 51342 
l sjɛl l  pʟŋ dɛ ɲˈɔolɛ  
Le ciel il est plein de nuages.


St-JeanM_CinqBiches 41110, 23060, 42340, 51180 
ɛ jʊk sŋ bˈiʃ ʃ ɛnd ɑlˈɑ ɑwˈe lʊ ptˈɪkʲ  
J’ai vu cinq biches s’en aller avec leur(s) petit(s).


St-JeanM_CinqOurs 21016 
j  ʒjame jʊk sŋ ʒ ɔr d uŋ kˈɔʊ  
J’ai jamais vu cinq z-ours d’un coup.


St-JeanM_Claie 21062 
lɛ travˈɛːrʃɛ dɛ la lˈɔʊʒ - œ - ʃɛrvˈɪɡvɔn pɔ fˈerə ʃekˈa lɛ z ˈɛrbɛ  
Les traverses de la galerie .. euh .. servaient pour faire 
sécher les herbes.


St-JeanM_ClePorte 21010, 21013  
jo lˈaʃɔ la kʟɑ ʃuɡ lɑ pˈoːrta  
Je laisse la clé sur la porte.


St-JeanM_ClindOeil 33220 
jɔ li kʟˈiɲɔ dɛ l uˈɛs  
Je lui cligne de l’œil. 

St-JeanM_ClocherE 51320 
- vi lɔ klɔsjˈ d ajˈɛr  
On voit le clocher d’Ayer. 

St-JeanM_Coeur 51180, 25200 
j e lɔ kur kʲə bat  
J’ai le cœur que bat.


St-JeanM_Coq 21012, 21013, 51332, 51336 
lʏ puk l a tsɑntˈa də bɔŋn ˈɔʊra wˈɛɪ matˈeŋ  
Le coq il a chanté de bonne heure aujourd’hui matin.
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St-JeanM_Cou 51151, 51150 
jɔ vˈeːi li - li twˈɛdr lɔ kˈɔʊ  
Je vais lui .. lui tordre le cou.


St-JeanM_CoucherSubjPres5 62520, 41310, 35020, 35030 
ʏ fɑːt kʲe v ɑlʏʃˈa drymˈɪk dœvˈã mjɛːnːˈɛ  
Il faut que vous alliez dormir avant minuit.


St-JeanM_Coude 51175 
jɔ mə ʃi tapˈa lɔ kˈɔdɔ  
Je me suis tapé le coude.


St-JeanM_Cuisse 42360 
ly tsiŋ l a mwɛːr ' la kˈɔʊʃ  
Le chien il a mordu en la cuisse.


St-JeanM_DalleSouris 51685, 41320, 36040, 36041, 25200 
lɛ piːrː - ki lɛ ʃɔm pʟaʃjˈej - ʃuk una ɡeʟ - pɔ ʃɔhenˈeŋ lɔ 
rahˈa ɛmˈpatsən lɛ rˈatːə d alˈa o rəˈa- o rahˈa  
Les pierres .. qu’elles sont placées .. sur une quille .. pour 
soutenir le raccard empêchent les souris d’aller au rac.. au 
raccard.


St-JeanM_Dents 33031 
lʏ ɕɛ brˈɔʃɛ lɛ dɛn  
Elle se brosse les dents.


St-JeanM_DeuxPoules 21012, 21013, 22100 
lø rɛɪnˈa l a pikˈa dˈawə zəlˈʏna  
Le renard il a mangé deux poules.


St-JeanM_DixCabris 36031 
djɛ bˈøzɔ kurˈɛʃɔn o pra  
Dix cabris courent au pré.  
*[bˈøzɔ] cf. bezo n.m «cabri» (GYR 1994: 512 et GPSR 2: 379). 

St-JeanM_Doigt 36030, 33202, 21062  
ʏ lɛ mˈɔɦr\ d dɛk  
On le montre (litt. ils le montrent) du doigt.


St-JeanM_DonnerMiettes 51336  
kˈɔmːø l a la nɛk jɔ dˈɔnɔ də brˈʏʟːə də pɑŋ ɪ ʒ oʊʒˈe  
Quand il y a la neige je donne DE miettes de pain aux 
oiseaux.


St-JeanM_DouzeHirondelles 21012, 31031, 21013, 42140 
j e kɔntˈɑ ʊnɐ dɔzˈ3ŋnɐ d irndˈɛlə ʃu ʟ fik  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur le fil. 

St-JeanM_Echelle 51165, 51166 
pɔr alˈa h ɔ ti jɔ prˈ'ʒɔ un ɛsjˈɛlɑ  
Pour aller sur le toit je prends une échelle.


St-JeanM_EgliseFemmes 51660, 52620, 52360, 52130, 
36040 
œː dʋˈan kɔm iːrɔ zɔˈɛnɔ  beŋ ʃɛ mɛhʟˈɑʋ& pɑ - l ajɛ tɔzˈɔr lɛ 
drˈɔlœ a ɡˈɔːsa ɛ lɛ ʒ ˈɔmɔ a driːt ɛ lɛ ʒ 'fˈan ʊ kuːr -  pwɐ ɑpr
ˈ l a  tsɛ ts3ʑiˈɑ pɔ ʃɛŋ kɛ lɛ drˈɔːlœ lʒ ˈajœn də pʟeʒˈeɪᶢ dɛ 
vənˈi awˈe lɛ ʒ ˈɔmɔ - ma lʏ ʒ ˈɔmːɔ vɑm pa tan dʊ kɔtˈɪ di dr
ˈɔlɛ - ʃ nʊŋ lɛ ʒ ehr3zjˈɛ  
Euh autrefois quand j’étais jeune eh bien on se mélangeait 
pas (litt. ils se mélangeaient pas) .. il y avait toujours les 
femmes à gauche et les hommes à droite et les enfants au 
chœur .. et puis après ça a euh bien changé parce que (litt. 
pour ce que) les femmes elles avaient DE plaisir de venir 
avec les hommes .. mais les hommes vont pas tant du côté 
des femmes .. sinon les étrangers.


St-JeanM_Enceinte 33051, 51344, 51340  
j ɛh 'ʃˈeŋtʰ  
Elle est enceinte.


St-JeanM_Epaules 33040 
pˈɔʊrtə -  pˈɔʊrtɛ lɔ ɡamˈɛŋ a tsarzy kɔʊ  
Il porte .. il porte le gamin à «charge-cou».


St-JeanM_EpaulesHausser 33041 
 lˈiːvɛ l ʒ ɛsjˈɛbʟə  
Il lève les épaules.


St-JeanM_Eperviers 71130 
- ʋi pame ʃɔvˈœn dɛ kɹwɛ loʒˈɛe  
On voit plus souvent DE éperviers*.  
*[kɹwɛ loʒˈɛe] n.m. ‘épervier’, litt. ‘méchant oiseau’ (cf. GYR 1994: 
198). 

St-JeanM_Escargots 36030 
lɪ ʒ 'fˈan ʃ dɛmˈɔʊrn ɑwˈe də kʊkˈɪʟːɛ dɛ lɪmˈaʃa  
Les enfants s’amusent avec DE coquilles DE limace.


St-JeanM_EtreNe2f 42320, 51230 
ɛ tu t ɛeː - t e nehʷˈɑi a vʏʃˈoʊiç  
Et toi tu es .. tu es née à Vissoie?


St-JeanM_EtreNe2m 42320, 32020, 32030, 51230 
t e hʊ nehˈʊk a tsʏpˈʏs  
Tu es-tu né à Chippis?


St-JeanM_EtreNe3f 42320, 51340 
ma veʒˈnːɐ i ɛ nɛhuˈɑi a ʃˈirːo  
Ma voisine elle est née à Sierre.


St-JeanM_EtreNe3m 23012. 42320 
m&ŋ vʏʒˈeŋ l ɛ nhˈuk a tsnˈɑ  
Mon voisin il est né à Zinal.


St-JeanM_EtreNe4 31010, 34010, 42321 
ma drˈɔːlɑ ɛ jɔ n ʃeŋ nehˈuk ' valˈiː  
Ma femme et moi nous sommes nés en Valais.


St-JeanM_EtreNe5f 42321 
v ˈeçə nehwˈaj a martinˈi  
Vous êtes nées à Martigny?


St-JeanM_EtreNe5m 51540 
vɔ v ˈeçrə nehˈʊk a martinˈi  
Vous, vous êtes nés à Martigny?


St-JeanM_Eviers 22200 
- trˈuːvœ pamɛɪ d irʊwˈɛʟ ɛm pˈiːrːa 
On trouve plus d’éviers* en pierre.  
*[irʊwˈɛʟ] cf. irw ‘évier du vieux temps’ (GYR 1994: 108), irł 
‘évier de type archaïque’ (Rapport GPSR 1947: 7). 

St-JeanM_Fesses 42220 
li ɐ dɔnˈa una kʟˈakʲa  
(Il/On} lui a donné une claque.


St-JeanM_Fesses+ 51332 
l ɐ lɛ zˈɔʊtɛ dʊ kʊk rˈɔza  
Il a les «joues du cul» rouges.


St-JeanM_FeuillesJaunir 51640, 51370 
əː - ⁿdr kɪ vj' l ʊᶢtˈɔn l fˈɔʟ vˈiɲ& zˈanə  
Euh .. droit que vient l’automne les feuilles viennent jaunes.


St-JeanM_FleursFenetres 51685 
lɛ ɦʟˈɔʊ ʃ& ʃʊɡ lɔ bɔr d la fenˈɪhra  
Les fleurs sont sur le bord de la fenêtre. 

St-JeanM_Foin 21022, 51342 
lɔ fˈɛeŋ l œ mœʟːˈɔʊ ʊ kɔhˈɑ kj ʊ rəvˈɛːr  
Le foin il est meilleur à l’adret qu’au revers. 

St-JeanM_Fontaine 51334 
ʃʊ ʟa pʟˈaʃə dʊ vylˈaːzɔ el a -m bˈeɪ bwʟ  
Sur la place du village il y a une belle fontaine*.  
*[bwʟ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  
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St-JeanM_Fontaine2Bassins 22100 
' ʒenrˈal lɛ - lʏ bwʟ ʃ&m partazjˈa ɛn dˈɔʊ - d ʊŋ kɔtˈɛɪ l a d 
ˈewʊ mˈeɪ proːpr ɛ {ki / k i} va aprˈe ' lˈaːtra dˈawø dɛvˈan - l 
ɛmpʟɛjˈɛvɔn o vjˈɔʊ tɛŋ l ɛmpʟɛjˈɛvɔm pɔ lavˈa lɛ dra  
En général les .. les fontaines* sont partagés en deux .. d’un 
côté il y a D’eau plus propre et {que / qu’elle} va après en l’ 
où autrefois .. on employait (litt. ils employaient) au vieux 
temps on employait (litt. ils employaient) pour laver le linge.  
*[bwʟ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

St-JeanM_FontaineTuyau 25200  
kˈɔm ʏ fe - ɡroʊ fri - l a la ʟˈaʃᵊ kj lʏ ʃœ fˈɔrmə a lɐ ɕurcjˈa 
dɛ l ˈɛewʊ   
Qund il fait .. gros froid .. il y a la glace qu’elle se forme à 
la sortie de l’eau. 

St-JeanM_Fouines 51670 
l nˈɛɪ l fwˈiŋnɐ fan dɛ tapˈaːzɔ ʊ ɡalatˈa  
La nuit les fouines font du tapage au galetas. 

St-JeanM_FrappePorte 25100 
kwɪn tɑp ɑ lɑ pˈɔːrtɑ  
Qui tape à la porte?


St-JeanM_Fromage 24024 
pœndˈa hiᶢ tɛŋ nɔ n - nɔ faʒˈɛŋ lɔ frɔmˈaːzɔ  
Pendant ce temps nous nous .. nous faisons le fromage. 

St-JeanM_Fumee 71220, 71230  
kˈɔmɛ l fuŋ va bɑ - prn tɔm rahˈeɪ e vɑ o prɑ - hœ -  ɛ k
ˈɔmə lə fuŋ va ʃuφ -  ʃˈɔfla t  kuk  
Quand la fumée* descend (litt. va bas) .. prends ton rateau 
et va au pré .. heu .. et quand la fumée monte (litt. va en 
haut) .. n’y va pas (litt. souffle-toi au cul)*.  
* Pour un dicton similaire, cf. GPSR 4: 656b. 

St-JeanM_Gele 21010, 21013, 51344 
dɛ kˈɔʊ - ʏ tˈɛːra lɔ matˈiŋ j ɛ ŋkˈɔ zɑlˈɑɪ  
Parfois .. la terre le matin elle est encore gelée.


St-JeanM_Genissons 51450, 34020 
ɔjˈœn n ẽŋ ʃʊrtˈeɪɡ lœ mɔzˈɔŋ a mje abrˈʏʟ  
Cette année-ci nous avons sorti les génissons à mi-avril.


St-JeanM_Genoux 21010, 23030, 23034, 21013, 33031 
la ɡˈɔnːa - va plu ba kʲɛ l zɔnˈʟʁ  
La jupe .. va plus bas que les genoux.


St-JeanM_Gorge 31031, 51180  
 ma ʊ k 
J’ai mal à la gorge.


St-JeanM_Guepe 61110 
amrˈeɔ pa kə na wˈeːɪfa m awˈʊʟːə  
J’aimerais pas qu’une guêpe me pique.


St-JeanM_Habitants 51334 
o vʏlˈɑzɔ də s'ŋ zɥã - l ɑ a po pre una sœntˈɛeŋna də d abit
ˈɛn 
Au village de Saint-Jean .. il y a à peu près une centaine 
d’habitants.


St-JeanM_HuitAmis 52420, 21016, 24014 
n irˈam wɛt pɔ f- wɛ ʒ amˈik pɔ fˈerɛ hy fɑːrs  
Nous étions huit pour fai.. huit amis pour faire cette farce.


St-JeanM_HuitBrebis 24014 
stʏ ʃʏnˈaŋna w tsˈukɔ l an aɲɛlˈa  
Cette semaine, huit brebis (?)* ils ont agnelé.  
*[tsˈukɔ] désigne le bélier castré, ainsi que les parties génitales 
féminines (GYR 1994: 518 et N147).


St-JeanM_HuitChamois 71230 
wɛ tsˈaːm ʃuᶢtˈaːvɔn - œ - ɪː ə - bɑ pɛ lɛ ʃe  
Huit chamois sautaient .. euh .. aux euh .. en bas par les 
rochers.


St-JeanM_InalpeLutte 51680, 36040, 36041 
lɔ zɔ də pɔjˈ l tˈɔʊr lH ɑm bjeŋ barˈa  
Le jour d’inalper les génisses* elles ont bien lutté.  
*[tˈɔʊr] cf. tóoura n.f. ‘génisse de deux à trois ans’ (FQ 1989 s.v.).  

St-JeanM_InalpeMardi 51370, 51344 
dəmˈaːr kj vjn l  lɔ zɔ də pɔjˈ  
Mardi que vient c’est le jour d’inalper.


St-JeanM_Jambe 21012, 21013  
l bwˈbɔ ʃ e kaʃˈɑ la tsˈ3mba  
Le garçon s’est cassé la jambe.


St-JeanM_JeSuisNe 11300, 51175 
jɔ ɕik ə nehˈuk ɑ s'ŋ zɥan - vɑl d anivjˈɛ  
Je suis né à Saint-Jean .. Val d’Anniviers.


St-JeanM_Joues 51680 
ɛ ʒ 'fˈ3 l 3 lɛ zˈɔʊtœ tˈɔtɛ rˈɔzɐ  
Les enfants ils ont les joues toutes rouges.  

St-JeanM_Langue 33030, 33031 
li mˈɔhrɛ la lˈɛŋwa  
Elle lui montre la langue.  

St-JeanM_Lessive 21022 
dœvˈan tˈɔtɛ lɛ drˈɔːlœ lavˈaːvɔn lɛː œ - lavˈaːv& lɛ drɑ o bwʟ  
Autrefois toutes les femmes lavaient les euh .. lavaient le 
linge à la fontaine.  

St-JeanM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350 
m& pˈɑːrœ vɔljˈɛʋɛ tɔzˈɔr - kjə mɛ - l- lɪ- kʲə mɛː lvˈaːvɔ a ʃi ʒ 
ˈʊrɐ 
Mon père voulait toujours .. que je me .. l.. lè.. que je me 
lève à six heures.


St-JeanM_LeverSubjPres1 23012, 63100, 33041, 63300, 
62110 
m& pˈɑːrə ʋu kjə mɛ lɛvʏʃˈaʃɔ a ʃi ʒ ˈɔrɛ  
Mon père veut que je me lève à six heures.


St-JeanM_LeverSubjPres2 61110, 62210 
j 3mɛrˈɛjɔ ke tʊ te lˈiːvœ a ʃi ʒ r ɛ kaːr  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


St-JeanM_LeverSubjPres3f 61310, 62310, 63300 
ʏ fʊdrˈi kjɛ madɛlˈiŋ ʃɛ lˈiːvœ a ʃat ˈɔːrə mw' kar  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures moins quart.


St-JeanM_LeverSubjPres3m 21015, 62310, 71120 
piːrːɔ kˈɔntɛ ʃɛ lɛvˈa a ʃi ʒ ɔr ʏ dəmjˈœ  
Pierre doit* se lever à six heures et demi.  
* L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


St-JeanM_LeverSubjPres4 33040, 34030 
 fa nɔ lɛvˈa tɔ lɛ zɔr  
Il faut nous lever tous les jours.


St-JeanM_LeverSubjPres5 41110, 21020, 35040, 71120, 
35015 
ɕʏ v k&ntˈɑː alˈa a la m&ntˈaɲ vɔ dvˈɑ - vɔ k&ntˈa vɔ lɛvˈa 
dvˈã zɔr  
Si vous devez* aller à la montagne vous devez .. vous devez* 
vous lever avant jour.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir; avoir 
l’intention’ est caractéristique pour les parlers du district de Sierre 
(cf. GPSR 4: 227).


�13

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=22100&statement_id=11548
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25200&statement_id=11549
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51670&statement_id=11550
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=25100&statement_id=15784
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24024&statement_id=11552
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71220&statement_id=15948
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71230&statement_id=15948
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=11553
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=11553
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=11553
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51450&statement_id=14284
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34020&statement_id=14284
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=11555
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23030&statement_id=11555
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23034&statement_id=11555
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=11555
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=11555
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31031&statement_id=11557
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51180&statement_id=11557
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61110&statement_id=11559
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=11560
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52420&statement_id=11561
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=11561
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24014&statement_id=11561
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24014&statement_id=11562
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71230&statement_id=11563
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51680&statement_id=11565
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36040&statement_id=11565
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36041&statement_id=11565
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51370&statement_id=11566
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=11566
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=11567
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=11567
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=11300&statement_id=11568
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51175&statement_id=11568
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51680&statement_id=11569
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=11570
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=11570
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21022&statement_id=11571
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63200&statement_id=13873
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63300&statement_id=13873
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52350&statement_id=13873
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23012&statement_id=11574
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63100&statement_id=11574
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33041&statement_id=11574
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63300&statement_id=11574
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62110&statement_id=11574
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61110&statement_id=11575
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62210&statement_id=11575
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=61310&statement_id=11576
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62310&statement_id=11576
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=63300&statement_id=11576
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21015&statement_id=11577
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=62310&statement_id=11577
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71120&statement_id=11577
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33040&statement_id=11578
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=11578
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41110&statement_id=11579
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21020&statement_id=11579
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=11579
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71120&statement_id=11579
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35015&statement_id=11579


St-JeanM_LeverSubjPres6 62610 
ʏ fɑ pa k le ʒ 'fˈan ʃ lʏ- lʏvʃˈan tra tɑːr  
Il faut pas que les enfants se lè.. lèvent trop tard.


St-JeanM_Levres 33050, 33051, 51330 
ɐ lœ mɔːrːɔ - lɛ mɔrːɔ fɛndˈukᵡ  
Elle a les lèvres* .. les lèvres fendues.  
*Pour [mɔːrːɔ] ‘lèvre’ dans les parlers du Val d’Annivers, cf. FEW 
6/3: 231 s.v. *mŭrr. 

St-JeanM_Limaces 51650, 36021 
kˈɔmə dˈɔnː lë lmˈaːʃə ʃuɹtˈœʃ  
Quand il donne* les limaces sortent.  
*Pour [dɔnˈa] ‘donner, pleuvoir’, cf. GPSR 5/2: 865a. 

St-JeanM_Luge 52610 
lɛː œ lɛ ʟːˈɛzɛ a brˈɛɪ - œː - iran œmpʟwajˈɛjœ pʷɔ œ dɛʃ
ˈɛndrə lɔ bwɛ əndˈek la zˈɔʊ - lɔ bwɛ ʊ biŋ lɔ brɔ u lɔ fɛŋ.  
Les euh les luges à bras .. euh .. étaient employées pour euh 
descendre le bois depuis la forêt .. le bois ou bien le [brɔ]* 
ou le foin.  
*[brɔ] cf. brô n.m.’aiguilles de mélèze mûres, servant de litière’; 
terme collectif (FQ 1989 s.v. et GPSR 2: 848s.). 

St-JeanM_MangerSubjPres1 31010, 62120 
ʏ fʊdrˈi k iˈɔ mˈzɔ dəv mjɛzˈɔr  
Il faudrait que je mange avant midi. 

St-JeanM_Miel 22200, 24022, 24024 
lɔ mi dʊ tsatˈɛŋ l ɛ me ʃˈɔmbrɔ ke hiɡ dʊ furtˈɛŋ  
Le miel de l’automne il est plus foncé que celui du 
printemps. 

St-JeanM_Minuit 51140, 51141  
a mjɛnˈɛɪ jɔ drʏmˈɛʃo  
À minuit je dors.


St-JeanM_MinuitDebout 51175 
jɔ ʃɪɡ pɑ sovˈn ɛn tsˈambə - a mjɛnˈɛ  
Je suis pas souvent debout .. à minuit. 

St-JeanM_NeufAns 33050, 33051, 21016, 51344, 51340 
l a nuː ʒ an kjɛ una lavˈɛŋts ʎʏ  dɛʃɛndwˈaj tɐŋk a ʃʏ  
Il y a neuf-z-ans qu’une avalanche elle est descendue 
jusqu’ici. 

St-JeanM_NeufHeures 21016  
pɔ lɛ nuː ʒ ˈɔʊrɛ lʏ ʒ ɔvrˈiː prˈ'ʒɔn d pan d frɔmˈɑːzɔ ʊ beŋ - 
sɛrvelˈa - ʃʏvˈ3ŋ kɔmˈɛn œ kwɛ l ˈaŋmən - sandwˈitʃ ɛ  
Pour les neuf heures les ouvriers prennent DE pain DE 
fromage ou bien un cervelas .. suivant comment euh quoi ils 
aiment un sandwich n’est-ce pas. 

St-JeanM_NeufHirondelles 21016 
nuː ʒ ir&dˈɛlə turn- œ - vˈiːrən ʊ ɕjɛl  
Neuf hirondelles tourn.. euh tournent au ciel. 

St-JeanM_Nuque 33060, 51332 
ʏl a -ŋ ɡrɛn də bɔtˈɛɪ ʃuɡ la nˈukja  
Il a un grain de beauté sur la nuque. 

St-JeanM_PartieHabitee 51344 
l andˈrɛ - dˈawɛ n abʏtˈɛŋ - dɛ nʊhrɐ miʒˈɔŋ l ɛh ɛm bwɛ  
L’endroit .. ou nous habitons .. de notre maison il est en 
bois. 

St-JeanM_Paume 21062 
na beɪç a bn dᶾjʊ ʃ  pɔʒˈai ʃʷu lɔ kʟœt d la mã  
Une bête à bon dieu s’est posée sur le creux* de la main.  
*[lɔ kʟœt d la mã] cf. lo klot d la má ‘le creux de la main’ (GYR 
1994: 700). 

St-JeanM_Paupieres 23014 
moʊ ʒ wɛs - s klˈɔoʒn  
Mes yeux .. se ferment.


St-JeanM_PeauBrune 33050, 51330 
l a la - la pɛɪ œː brˈɔʊna  
Elle a la .. la peau euh brune. 

St-JeanM_PeauClaire 33060, 51332 
j a laː pɛɪ kʟˈaːra 
Il a la peau claire. 

St-JeanM_Pied 33210 
ʏ - ʏ ʃ s  tapˈa lɔ pja  
Il .. il s’ s’est cogné le pied. 

St-JeanM_PiedPlante 33210, 33040  
ʃ ɛ fɔtˈʊk ʊn ɛfˈʏna jʏn ʊ pja  
Il s’est foutu une épine dedans au pied.


St-JeanM_Pives 37020 
- me dɛ barˈu pɔr aˈirə də bʁˈɑːʒa  
On met DE pives pour avoir DE braises. 

St-JeanM_Plafond 21062 
lʏ sjɛ du pˈiːʀlɔ l  bˈaːʃɔ  
Le plafond de la chambre il est bas.


St-JeanM_PleuvoirFComp 41230 
kˈɔmə lʏ sjɛl l ɛ niːr - ʃa kjə va dɔnˈa  
Quand le ciel il est noir on sait qu’il va donner*.  
*Pour [dɔnˈa] ‘donner, pleuvoir’, cf. GPSR 5/2: 865a. 

St-JeanM_PlumesBlanches 21064 
l a də zlˈn awˈ e - ki lɛ ʃɔm bʟ3ntsə  
Il y a DE poules avec euh .. qu’elles sont blanches.


St-JeanM_Poing 33041  
tˈapə dʊ pʊl-n ʃʊ ʟːæ tˈɑbla 
Il tape du poing sur la table.


St-JeanM_Pots 51480, 36200, 21064 
nɔ lœ mɛtˈɛn dɛn de keʃˈœta  
Nous les mettons dans DE caissettes.


St-JeanM_Pouce 23100 
ɪ ʃˈuʃ lɔ pˈʊuɡzɔ 
Il suce le pouce.


St-JeanM_Poule 21010, 23032, 21013, 33030, 42350, 
51330, 51336 
kɔmə lʏ - lʏ zʏlˈnɑ j a fe l usː ʏ tsˈantɐ  
Quand la .. la poule elle a fait l’œuf elle chante.


St-JeanM_QuatreAgneaux 21016  
l a pamˈeɪ ke kˈatro ʒ aɲˈe œː \ la bɛrzerˈik  
Il y a plus que quatre agneaux en la bergerie.


St-JeanM_QuatreTaupes 23012, 24024 
m&ŋ vʏʒˈeŋ l a atrapˈa kˈatr darbˈ& - sti furtˈ'  
Mon voisin il a attrapé quatre taupes .. ce printemps.


St-JeanM_Raccard 52610  
løœː l rahˈaː l ir3 k&strˈyʏᵏt pɔr mˈɛtrɛ lɔ bʟɑ - pɔ fˈɛrə ʃkʲˈa 
lɔ bʟɑ ɛ pwɛ hˈɔʊrɛ lɔ bʟɑ - ɛ lɪ ɡɛrnˈi œ l iran œ mˈeɪ zɥeŋ - 
aja m - pɔ pɑ œ laʃjˈɛ œː rɛntrˈa l ʒ ɔʊʒˈɛe p ʃŋ kʰɛ lɪ - 
k&ʃœrvˈaːv lɛ prɔvʏzjˈ&  
Les .. les raccards ils étaient construits pour mettre le blé .. 
pour faire sécher le blé et puis pour battre le blé .. et les 
greniers euh ils étaient euh plus joints* {…} pour pas euh 
laisser euh rentrer les oiseaux parce que (litt. pour ce que) 
là on conservait les provisions.  
*Les planches de la construction étaient plus rapprochées. 

St-JeanM_ReineGenisses 21064, 42310, 42311 
42315 
darbˈɔŋ j ɛh aˈʊɡʃa mˈɛːtra di œː di mɔzˈɔŋ  
Darbon elle a été (litt. elle est eue) reine des génisses*. 
*[mɔzˈɔŋ] cf. mozòn n.m. ‘génisse de un à deux ans’ (FQ 1989: 
141). 
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St-JeanM_Rentrer 23012, 21012, 21013, 52110 
kˈɔme j rntrˈaʋɔ tɑːʳ - lɔ pˈarː ʃə mɛcʲˈɛvə tɔzˈɔr 'ŋ kɔlˈɛrə  
Quand je rentrais tard .. le père se mettait toujours en 
colère.


St-JeanM_RetournerSaler 33202  
- lɔ vˈiːra - lɔ frˈɔta - lɔ ʃˈɑːlœ  
On le tourne, on le frotte, on le sale.


St-JeanM_Saint+E 33050  
lʏ burʒwazˈɪk j ˈɔfr lɔː œ l apɛritˈif  
La bourgeoisie elle offre euh l’apéritif.


St-JeanM_SalleProvisions 33050, 51344, 51340 
lʏ ʃˈaːla lɪ ɛ ʃˈɛkæ pɔ œ pɔ mˈɛtrœ l prɔvisiˈ&  
La salle* elle est sèche pour euh pour mettre les provisions.  
*[ʃˈaːla] cf. châla n.f. ‘salle, grande pièce non meublée’ (FQ 1989: 
47). 

St-JeanM_SalleSejour 51342, 51344  
lɔ salˈ&ᶢ - l  bjɛŋ 'ɕuᶢdˈɑ  
Le salon .. il est bien chauffé.


St-JeanM_SasseoirPComp1 51175, 42110, 42130 
jɔ m ʃikʲ aʃɛtˈa ʃʊk ˈuna ʃˈɛːzɑ  
Je me suis assis sur une chaise. 

St-JeanM_SasseoirPComp2f 32020 
œ - t e ɦʊ œː mɛtwˈaj a ʃɛtˈ& ʃu] lɔ taburˈɛt  
Euh .. {t’es-tu / tu es-tu} euh mise assise sur le tabouret?


St-JeanM_SasseoirPComp3f 21012, 21013, 42120 
lʏ mˈaːrə ʃ  aʃətˈaɪ ʃu lɔ bɔʀ dɛ la kˈʊksᵊ  
La mère s’est assise sur le bord du lit.


St-JeanM_SasseoirPComp3m 21014, 42110, 42130 
lʏ pahˈu ʃɔn aʃɛtˈa ʃuk una - ʃuk uŋ taburˈɛt a ˈuna tsˈamba  
Les trayeurs sont assis sur une .. sur un tabouret à une 
jambe.


St-JeanM_SasseoirPComp4 23010, 34010, 51440 
awˈ ma mˈata nɔ nɔ ʃŋ aʃɛtˈa - ʃuᶢ l ˈɛrba  
Avec ma fille nous nous sommes assis .. sur l’herbe.


St-JeanM_SasseoirPComp5 42110 
v ˈhrə v tɥˈyt a ʃœtˈɔŋ pɛ lɔ fɔn  
Vous êtes-vous tous assis par terre (litt. par le fond)?


St-JeanM_SasseoirPComp6 22100  
lʏ do vjˈɔʊ ʃɛ ʃɔn aʃɛtˈa ʃuɡ lɔ b3ŋ dəʋ3 la miHˈ&ᶢ  
Les deux vieux se sont assis sur le banc devant la maison.


St-JeanM_SecherPres 33200  
- la lˈaːʃə ʃɛkˈja ʃu lɔ pra  
(L’herbe) On la laisse sécher sur le pré. 

St-JeanM_SeptArbres 51450, 42140, 21016, 71120 
n ɛŋ kɔntˈa kɔpˈaː ʃat ɐrbˈɛrɔ lɔ lɔŋ dɛ lɐ nəʋɪʒˈ'tsᵊ  
Nous avons dû (litt. compté*) couper sept arbres le long de 
la Navisence.  
*L’emploi de kontá ‘compter’ dans le sens de ‘devoir, falloir’ est 
caractéristique pour les parlers du district de Sierre (cf. GPSR 4: 
227).


St-JeanM_SeptMouches 42330 
dɛv3 l rˈɑːzɔ e poʃˈuk œ mɛɡɛlˈa ʃa mˈɔsə d uŋ kɔ  
Avant l’orage j’ai pu euh écraser sept mouches d’un coup.


St-JeanM_Sieste 51161, 51160 
aprˈeː lɔ dʏnˈa - jɔ fˈɑʒɔ mjezˈɔr  
Après le dîner .. je fais «midi».


St-JeanM_SixChatons 23040, 51330 
nˈoɦra tsˈata j a fe - ʃi ptˈɪk  
Notre chatte elle a fait .. six petits.


St-JeanM_SixGrenouilles 71230  
drɛ k i vj' nˈɛɪ - l a dʊ mwɛŋ ʃi ʀanˈɔʁʟə ki krˈi& ba \ la mar
ˈɛsᵅ  
Dès qu’il vient nuit .. il y a du moins cinq grenouilles que 
crient en bas dans le marécage.


St-JeanM_Taille 33050, 51330  
ʎ a - kɔr priŋ  
Elle a un corps mince.


St-JeanM_Talon 51670 
lɛ bˈɔtɛ m f ma ʊ talˈ&ŋ  
Les chaussures me font mal au talon.


St-JeanM_Taureaux 71130 
l a prˈeskʲ pamˈeɪ də bˈʊtʃʲɔ  
Il y a presque plus de taureaux.


St-JeanM_Tavillons 51685, 22200, 36030 
ʊ vjɔ tɛŋ krʏvɪʃjˈɛv& lɛ miʒˈ&ŋ awˈe dɛ tavøʟːˈ&ᶢ {kjɪ / kj ɪ} 
ʃɔn dɛː ʒ 'sɛʁlˈɔŋ me - pʟu m'ŋs  
Autrefois on couvrait (litt. ils couvraient) les maisons avec 
DE tavillons {que / qu’ils} sont DE-Z bardeaux plus .. plus 
minces.


St-JeanM_TavillonsExpl 36051, 51680, 36040 
lʏ ʒ 'sɛʁlˈɔŋ l an -ŋ santimˈɛːtr d efˈɛ ɛ sɔsˈanta santimˈɛːtrə 
dɛ l& - ɛ lɛ ʒ 'sˈɛʁlœ lɛʒ an trˈeɪ santimˈɛːtrə d efˈɛ ɛ pw wit
ˈanta santimˈɛːtrə dɛ l&  
Les ['sɛʁlˈɔŋ] (‘tavillons’) ils ont un centimètre d’épais et 
soixante centimètres de long .. et les ['sˈɛʁlœ] (‘bardeaux’) 
elles ont trois centimètres d’épais et puis huitante 
centimètres de long.


St-JeanM_ToitEcurieToles 21064 
ʃʊɡ lɔ tɪːt dɛ dɛ - dʊ bˈɔʊ l a dɛ tˈɔʊːlɛ  
Sur le toit de de .. de l’écurie il y a DE tôles.


St-JeanM_ToitEtanche 21012, 21013, 33041, 33040 
21062 
ly tɪ d la miʒˈ& ø lˈɑːʃə pa paʃˈa - lɑ plɔẓ  
Le toit de la maison il laisse pas passer .. la pluie.


St-JeanM_ToitGrangeBardx 21064 
ʃʊɡ l ti dɛ la ɡrˈaŋzə l a dɛ ʒ 'sɛʁlˈ&  
Sur le toit de la grange il y a DE Z-tavillons.


St-JeanM_ToitMaisonTavillons 51685 
l a dɛ miʒˈɔŋ ki lɛ ʃɔŋ kuvˈɛːʃɛ 'n 'sɛʁlˈ&ᶢ - ʊ 'n 'sˈɛʁlə  
Il y a des maisons que elles sont couvertes en tavillons .. ou 
en bardeaux.


St-JeanM_ToitMaMaison 51344  
ma miʒˈɔŋ i ɛ kuvˈɛːʳʃa ɛn etɛrnˈit  
Ma maison elle est couverte en éternit.


St-JeanM_ToitPoutres 36040 
lɛ pˈutrœ ʃʊɡ lɔ ti lʒ œmpˈats& la nɛk d tʃjˈɛːrə  
Les poutres sur le toit elles empêchent la neige de tomber.


St-JeanM_TondreMoutons 21014 
nɔ tɔndˈɛŋ l tsˈukɔ  
Nous tondons les moutons*. 
*[tsˈukɔ] ‘bélier castré à huit jours’ (GYR 1994: 518). 

St-JeanM_Touristes 51450 
' fɛvrˈi n ɛŋ ɡrˈoʊ d vakãsjˈɛ  
En février nous avons beaucoup de vacanciers.


St-JeanM_TraireApresMidi 36200 
- lʒ ˈaːriɛ œntrɛ trɛɪ ʒ ˈoʊ- œntrə trɪʃ ɛ sŋk ʃ ˈɔʊrə də l ɑpre 
mjəzˈɔr    
On les trait entre trois heu.. entre trois et cinq-z-heures de 
l’après-midi.
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St-JeanM_TravailFoin 22200, 51344, 51340 
fˈeːrə lɛ fɛŋ l œ pʟu penˈɪɡbʟɔ kʲɛ fˈeːrə lɛ rɛkˈɔ  
Faire les foins c’est plus pénible que faire les regains.


St-JeanM_TravaillerPres1 51130 
jɔ trɑvˈaʟːɔ a l alpˈaːdzɔ  
Je travaille à l’alpage. 

St-JeanM_TravaillerPres2 51210 
tʊ trɑvˈaʁʟə ʊ kurtˈœʟ  
Tu travailles au jardin.


St-JeanM_TravaillerPres3f 33010, 51310 
lʏ - ʎɛ lʏ travˈɑʟə \ la pˈɔsta  
Elle .. ELLE elle travaille à (litt. en) la poste.


St-JeanM_TravaillerPres3m 51310 
 trɑvˈaʁʟɛ a la viɲ  
Il travaille à la vigne.


St-JeanM_TravaillerPres4 21024, 51420, 51422 
n trɑvɑʟˈɛŋ i ts3  
Nous travaillons aux champs.


St-JeanM_TravaillerPres5 51520, 35010 
vɔ vɔ trɐvaʎˈɛ a la komˈunɑ  
Vous, vous travaillez à la commune?


St-JeanM_TravaillerPres6f 36020, 51610, 51611 
lœ ʀɛɪʒˈãntœ - lœ travˈaʟːən 'ŋ klas  
Les régentes .. elles travaillent en classe.


St-JeanM_TravaillerPres6m 51610, 51611 
lʏ ʒ ˈɔmːɔ trɑvˈɑʟːɔn ʊ bˈɔʊ  
Les hommes travaillent à l’écurie.


St-JeanM_TravauxChamps 51350 
lɔ furtˈɛŋ - pˈutsɛ lɛ pra - n 'lˈivɛ lɛ piːrːœ -  pwœ - fe l bis  
Le printemps on nettoie les prés .. on enlève les pierres .. et 
puis on fait les bisses.


St-JeanM_TroisEcureuils 42340  
' la zˈɔʊ j e juk tre vɛrzˈaʃᵃ  
Dans la forêt j’ai vu trois écureuils.


St-JeanM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
j e triˈa treɪ lˈiːvr a la tsas  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.

St-JeanM_TuyauCheminee 21062 
la bˈɔrɲə dɛpˈaːʃœ la hatʃˈɔʊ dʊ ti  
Le tuyau de la cheminée dépasse la hauteur du toit.


St-JeanM_VachesGonfler 36020, 36021, 21062 
ʃʏ l pˈekn d trˈɛflə ʊ d ˈɑːtr pʟant lə rˈiskən d ɛŋɦlˈɑ  
Si elles mangent DE trèfle ou d’autres plantes elles risquent 
d’enfler. 

St-JeanM_ValleeMontagne 51450, 51490 
ɛndˈik ʃɛn ʒɥan n ˈɛɪŋ ʊna vˈyə maɲifˈekə - nɔ vɛjˈɛŋ o fɔn dɛ 
la valˈɛɪ lɔ rɔtˈɔrn ɛ lɔ bˈɛʃɔ  
Depuis Saint-Jean nous avons une vue magnifique .. nous 
voyons au fond de la vallée le Rothorn et le Besso. 

St-JeanM_Veaux 51180, 42315 
ɔjˈɛn ʃu trˈɛzə vˈeɪ e aˈuk ʃi vatsˈtə ɛ ʃa butʃˈɛt  
Cette année sur treize veaux j’ai eu six vachettes et sept 
taurillons.


St-JeanM_Veler 41120 
tsahˈaɲɪ jɔ ʃɒ pa ʃe ʏˈo la fˈaʒö vilˈa mzˈ& u tˈwra  
Châtaigne, je sais pas si je la fais vêler génisson ou 
«toura»*. 
*[tˈwra] cf. tóoura n.f. ‘génisse de deux à trois ans’ (FQ 1989 s.v.). 

St-JeanM_Verglace 33060, 51344, 51340 
lʏ tsymˈeŋ ʟ ɛ ʟaʃjˈa 
Le chemin il est verglacé. 

St-JeanM_Viperes 36020 
lɛ vipˈɛːrə lœ ʃɛ kˈatsɔn dœʒˈɔ lø pˈiːrɐ  
Les vipères elles se cachent dessous les pierres. 

St-JeanM_VoirPres1 31021, 31020, 51190 
ɔ vˈiɔ lɔ ʃɔlˈɛk {ki / k i} ʃɛ lˈiːvɛ  
Je vois le soleil {que / qu’il} se lève.


St-JeanM_VoirPres2 51220, 32030 
tʊ vi lɑ ʟˈʊnɛ ke ʃə kˈɔʊksa  
Tu vois la lune que se couche?


St-JeanM_VoirPres3f 33010 
liˈɛk - lʏ vi l ʒ ɛhˈiːlə brɪjˈɛ  
ELLE .. elle voit les étoiles briller.


St-JeanM_VoirPres4 51490, 37020 
n vɛˈẽŋ le ɡˈɔtə də plˈɔzə ʃʊɡ la fənˈɛhrɑ  
Nous voyons les gouttes de pluie sur la fenêtre.


St-JeanM_VoirPres5 51550  
vɔ vɪːd la pʊksjˈɛr ʃʊɡ lɔ tsymˈẽŋ  
Vous voyez la poussière sur le chemin.


St-JeanM_VoirPres6m 51630 
ɪ vˈiɔn lɛ ɲˈɔʊːlɛ o sjˈɛl  ə
Ils voient les nuages au ciel.


St-JeanM_Volets 36030, 36031, 21062 
kˈɔmːə l a dɛ kʊrˈɛn lø vɔlˈɛ œ fan də brɥek  
Quant il y a DE vent, les volets ils font DE bruit.


St-JeanM_YeuxMarrons 51330  
j a lɛ ʒ ws ʀɔʃ  
Elle a les yeux marron.


St-JeanM_YeuxVerts 33050, 51330 
dɛ a lɛ ʒ wɛs vɛr  
Elle* a les yeux verts.  
*[dɛ] forme isolée, lapsus pour [lɛ]? Cf. pourtant aussi les 
attestations analogues pour Liddes et Orsières, ci-dessus.
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